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ПРОЕКТНАЯ СИНЕКТИКА В ЭСТЕТИЧЕСКОМ ОБУЧЕНИИ 

 
В работе изучаются возможности применения проектной синектики для развития 

креативности у детей дошкольного возраста. Содержание образовательной программы 
базируется на практикоориентированном подходе и позволяет педагогу развить 
творческий потенциал обучающихся. Использование метода синектики в проектной 
деятельности дошкольников направлено на развитие креативного мышления и 
предполагает учет специфики базовых знаний, возраста, сроков и форм обучения.  

 
Ключевые слова: синектика, индивидуальность, креативность, изобразительное 

искусство, дополнительное образование. 
 
Развитие личности ребенка через эстетическое освоение мира привлекает многих 

родителей. Использование проектной синектики для решения конкретной задачи, с одной 
стороны, предполагает признание педагогом неповторимости и уникальности личности 
ученика, а с другой, -учитывает системное направление в поиске «группового мышления».  
Стремясь творчески осмыслить мир вокруг себя и превратить незнакомое в знакомое, а затем 
по-авторски изменить его до неузнаваемости, обучаемые проявляют интуитивизм и 
творчество, необходимые для изучения изобразительного искусства. 

Освоение действительности через эмоционально-образный анализатор предполагает 
выработку авторского видения, выход за границы стереотипного. Актуальность темы связана 
с осознанием важности раннего эстетического просвещения дошкольников и 
необходимостью обобщения практического опыта всестороннего развития личности 
человека.  

Теоретическая база работы связана с трудами российских и зарубежных ученых. Образно-
ассоциативное проектирование стало предметом исследования в работе Г.А. Бастова,  
А.Н. Королевой [3]. Основательная проработка взаимосвязи дизайна и культуры 
присутствует в труде В. О. Пикулевского «Дизайн и культура» [5] В работе С.М. Арефьевой, 
О.Н. Горячевой анализируются возможности развития креативности на занятиях по 
изобразительному искусству [1]. Поиску оригинальных творческих решений посвящена 
книга американского ученого У. Гордона [4].  

Дополнительные занятия по эстетическому обучению предполагают использование 
механизмов бессознательного для стимуляции творческой активности.  

Методы исследования: наблюдение за творчеством обучающихся, описание 
практического опыта репетитора, применение синектики.  

Практическая значимость заключается в возможности использования авторской методики 
по развитию креативного подхода в освоении действительности. 

Синектика как метод проектирования основана на эмоциональном восприятии 
действительности и ее образном оформлении в индивидуальные проекты. Творческая 
деятельность по преобразованию личностных впечатлений помогает проявлению конкретной 
личности, а созданные в процессе работы материалы предельно индивидуализированы. 
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На занятиях с дошкольниками возможно использование традиционных материалов и 
форм для возникновения ассоциативных рядов. Используя разнообразные механизмы 
преобразования известного в неизвестное через проведение аналогий (личная, прямая, 
символическая, фантастическая) педагог стимулирует творческую активность 
дошкольников. В теме «Формообразование в дизайне» через практическую работу 
раскрываются возможности применения базовых форм (круг, квадрат, треугольник, 
прямоугольник) для размещения клаузуры изображений животных (собака, кошка, хомяк и 
проч). Пропедевтическая идея заключается в формировании у обучающегося четкого 
представления о соподчиненности формы и рисунка (см. Рис.1). Предполагаемый в 
результате обучения выход на поиск подходящего для этих целей материала – дает стойкую 
мотивацию целенаправленности изучаемой темы.  

 

 

 

  

Клаузуры  
в заданных форматах 

Итоговый эскиз 
Дихтомный набор 

цвета 

Варианты клаузур  
для печати 

Подушка  
Печать на текстиле 

    

Рис. 1 - Клаузуры 
Тема «Графомоторика» предполагает углубление знаний о хроматических свойствах цвета 

и графических материалах. На занятии формируется правильная постановка руки, 
настроенность глаза и четкое выполнение рисунка. Педагог инициирует игровой 
эксперимент, в который ученики включаются по мере готовности. Этапы работ 
представлены на Рис.2. На первом этапе рисования «витражного» окна сминают бумагу и 
разломы обводят маркером. Второй этап предполагает включение теплых цветовых оттенков 
от солнца с передачей уравновешенного распределения пятен на поверхности листа. Это 
подводит обучающегося к сути абстрактно-ассоциативного видения и мышления.  

 

   

 
Рис. 2 - «Сквозь замерзшее окно заглянуло солнце» 

Тема «Живописная» бумага направлена на знакомство с возможностями работы кистью, 
растушовкой, стеком. Данный вид работы смещает акцент с материала, на котором 
выполняется изображение, на поверхность, на которой оно воспроизводится. В ходе занятия, 
обучающиеся знакомятся с техникой граттажа (от фр. gratter — скрести, царапать) - 
выполнение изображения путём процарапывания. Изначально поверхность покрывается 
цветной акварелью или гуашью, затем наносят воск, после чего заливается тушь. 
Дождавшись высыхания, обучаемые процарапывают стеком воображаемые и интуитивно 
угадываемые образы. Выполненная в техники воскографии работа строится на 
эмоционально-образном отклике от получаемого изображения.  
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Рис. 3 - Граттаж 

Искусствоведческие понятия «банальность-уникальность» в искусстве разбираются в теме 
«Запах трав». Первоначальные приемы в виде оттисков, монотипий и печатей используются 
обучающимися в эскизах. Данная форма работы порождает креативность и гибкость 
мышления, оригинальность в использовании традиционных и нетрадиционных материалов. 
Такие приемы работы активно используются в неподготовленных группах, и помогают в 
ходе выполнения проекта увидеть в спонтанно созданных работах образы, отличающиеся от 
общепринятых взглядов.  

 

   

Подобие форм в 
воплощении 

Бумага, гуашь 

Случайность и ассоциативность в 
технике монотипии.  

Бумага, акварель 

Случайность и декоративность в 
технике батика. Ситец, 

анилиновые красители, акрил 
 

Рис. 3 - «Вот такая она, осень» 
Применяя проектную синектику, педагог обеспечивает творческий подход в эстетическом 

обучении дошкольников, превращая сказочные идеи и фантастические аналогии в 
художественно преобразованную реальность. Целеноправленная эстетическая подготовка 
дошкольников с применением метапредметных связей помогает «формированию 
эстетически развитой личности» [2, С.402]. Активизация творческого мышления в 
дошкольном возрасте способствует продуктивному освоению мира, развитию воображения, 
гармоничному становлению личности. 
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ЧАСТИЦЫ В ПРАКТИКЕ ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА  

В ДЕЛОВОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ  
 
В статье рассматривается вопрос изучения частиц на занятиях по русскому языку в 

деловой документации. Частицы как средства выражения разнообразных дополнительных 
смысловых оттенков в высказываниях и образования форм слова являются одной из 
трудных тем для слушателей юридических вузов в процессе освоения грамматики. Описаны 
основные разряды частиц. Дается характеристика типам неправильного употребления 
частиц.  Предлагается ряд упражнений, которые направлены на предотвращение ошибок 
при использовании частиц в письменной речи обучающихся. 

 
Ключевые слова: частицы, русский язык, части речи, семантика, модальность. 
 
В составе русского языка многочисленную и активную группу образуют части речи, не 

имеющие самостоятельного лексического значения, но при этом выполняющие важную 
грамматическую задачу – связывать слова в предложении: предлоги, союзы, частицы.  При 
изучении частиц, придающих словам, словосочетаниям и даже целым предложениям 
дополнительные смысловые оттенки или служащих для образования форм слова, на занятиях 
по русскому языку в деловой документации у обучающихся возникают трудности, 
обусловленные семантическими особенностями (многозначность, зависимость значения от 
контекста), правилами написания (влияние на написание смысловой нагрузки, частей речи, с 
которыми употребляются частицы) и морфологической принадлежностью данных 
служебных частей речи (сходство с наречиями, отсутствие определенной синтаксической 
позиции).  

Частицы в своих исследованиях рассматривали такие ученые, как М.В. Ломоносов, 
Н.И. Греч, В.В. Виноградов, П.А. Лекант, Р.И. Аванесов, А.А. Шахматов, Т.М. Николаева и 
многие другие. 

Только в конце XIX века частицы были выделены в отдельную группу слов. В трудах 
М.В. Ломоносова («Российская грамматика», 1755 г.), Н.И. Греча («Практическая русская 
грамматика», 1827 г.), А.Х. Востокова («Русская грамматика», 1839 г.) и прочих 
исследователей частицы рассматривались в одном ряду с другими частями речи: союзами, 
предлогами, наречиями, местоимениями, междометиями. Например, А.Х. Востоков слова 
нет, вот, вон характеризовал как союзы, даже, ведь, еще, же – как междометия [2].  

А.В. Добиаш в 1897 г. в книге «Опыт семасиологии частей речи и их форм на почве 
греческого языка» впервые определил частицы как отдельную часть речи, отличающуюся от 
наречий, по своей функции соотносящуюся с интонацией [4].   

А.А. Шахматов в 1941 г. проанализировал шесть частиц (-ка, же, да, ну, давай, и) и 
высказал мнение о частице как об отдельной части речи, имеющей формальное, служебное 
значение, только усиливающей или оттеняющей грамматические формы или предикат [8].  

Благодаря В.В. Виноградову частицы были отграничены от других частей речи.  
В исследовании «Русский язык (Грамматическое учение о слове)» (1947 г.) частицы 
рассматриваются в широком и узком смысле этого слова. В общем значении это то же самое, 
что «частицы речи» -  все классы служебных, формальных слов, не имеющих 
самостоятельного значения, вносящих дополнительные оттенки в значения других слов, 
групп слов. В узком рассмотрении частицами является небольшая группа слов, имеющих 
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промежуточное положение между наречиями и модальными словами, с одной стороны, и 
союзами, с другой стороны [1]. 

Мнение В.В. Виноградова о том, что большая часть частиц в русском языке имеет в своем 
значении модальные оттенки и тяготеет к категории модальных слов, повлияло на точку 
зрения других лингвистов. Так, В.Н. Ярцева характеризует частицы как разряд 
неизменяемых служебных слов, которые выражают отношение высказывания и автора к 
окружающему контексту [9], Е.А. Стародумова полагает, что границы между частицами и 
модальными словами очень условны, хотя от модальных слов частицы отличаются 
экспрессивностью [7]. 

В настоящее время лингвисты ставят под сомнение служебную природу частиц. 
Например, Л.А. Григорович считает, что у частиц есть собственное лексическое значение, 
соответственно, аспект подчиненности частицы «полновесному» слову вызывает вопросы 
[3]. Николаева Т.М., опираясь на анализ функциональной семантики частиц, уверена в том, 
что у любой частицы есть свое значение. «Это инвариантное значение как бы пронизывает 
всю систему употребления слова с частицей, создавая сложную систему смысловых 
переходов…» [5].  

Вопрос о разрядах частиц также является дискуссионным: нет общепринятой, 
упорядоченной классификации частиц, что объясняется нечеткими семантическими 
границами частиц, особенностями их функционирования, соотнесением их с другими 
омонимичными частями речи. 

Более привычной является характеристика разрядов частиц, представленная в «Русской 
грамматике» (1980 г.). В данной книге частицы объединяются в шесть групп в соответствии 
с основными функциями: 1) формообразующие (образуют формы слов и формы 
предложений); 2) отрицательные; 3) вопросительные; 4) характеризующие признак (действие 
или состояние) по его протеканию во времени, по полноте или неполноте, результативности 
или нерезультативности осуществления; 5) модальные; 6) утверждающие или отрицающие 
реплики диалога [6].  

На занятиях по русскому языку в деловой документации слушатели сталкиваются с 
частицами в рамках изучения орфографических норм: вспоминают правила правописания 
частиц, употребления не с разными частями речи.  

Основными типичными ошибками при изучении слушателями частиц в курсе русского 
языка в деловой документации являются: 

1) смешение частиц не и ни (Иванов ни мог не прийти сегодня в суд вместо Иванов НЕ 
мог не прийти сегодня в суд. В деле не было не одной улики вместо В деле не было НИ одной 
улики); 

2) ошибки при употреблении формообразующих частиц бы (б), ли (ль), же (ж) (Едвали 
он мог дать показания вместо ЕДВА ЛИ он мог дать показания. У меня такиеже права, как 
и у тебя вместо У меня ТАКИЕ ЖЕ права, как и у тебя); 

3) неправильное использование модальных частиц таки, то (Они то приедут на место 
преступления? вместо ОНИ-ТО приедут на место преступления? Неужели таки полиция не 
окажет мне помощь? вместо НЕУЖЕЛИ-ТАКИ полиция не окажет мне помощь?); 

4) неверное написание не с разными частями речи (Это было непрекращавшееся ни на 
час расследование вместо Это было НЕ ПРЕКРАЩАВШЕЕСЯ ни на час расследование. Ни 
кого сосед у подъезда вчера не видел вместо НИКОГО сосед у подъезда вчера не видел). 

Перед преподавателем русского языка в деловой документации стоит задача 
сформировать навыки правильного использования частиц в речи слушателей, обучающихся 
по основным программам профессиональной подготовки. Предлагаем пару тренировочных 
упражнений, направленных на предотвращение ошибок при употреблении частиц и 
способствующих корректному использованию данных служебных частей речи в языковой 
практике обучающихся. 
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Упражнение 1. Спишите предложения, раскрывая скобки. Объясните написание не и ни. 
1. Она как (н…)в чем (н…)бывало улыбнулась мне. 2. (Н…)один из молодых мужчин не 

уступил пожилой пани место в автобусе. 3. Дети с (не…)терпением ждали каникул. 4. Иван 
решил (во)что(бы)то(н…)стало идти до конца. 5. Этот отчет (н…)мог составить (н…)кто 
другой. 6. Светлане было (н…)откуда ждать помощи. 

Упражнение 2. Перепишите, раскрывая скобки. Объясните правописание частиц. 
1. Парень, поди(ка) ты сюда, присядь(ка) ты со мной. 2. Курсант не решился(таки) 

ответить первым. 3. Нельзя(ли) мне позвонить кому(нибудь)? 4. Все(таки) Семен был 
смелым человеком. 5. Если жил(бы) он в деревне, не знал(бы) болезней. 6. Если(б) не ваша 
помощь, я(б) пропал. 

Таким образом, актуальность темы, заявленной в статье, несомненна. В настоящее время 
вопрос грамотной речи (устной и письменной) в профессиональной деятельности 
сотрудников органов внутренних дел стал особенно важен: умение эффективно общаться, 
знание приемов речевого воздействия, точность и правильность речи являются визитной 
карточкой конкурентоспособного и востребованного специалиста.  Верное употребление в 
речи юристов частиц, которые придают дополнительные смысловые оттенки словам, 
словосочетаниям и предложениям, служат для образования новых слов и форм, также 
является признаком высокого профессионализма. 
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ИСКУССТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ КАК ИНСТРУМЕНТ ПОВЫШЕНИЯ 
МОТИВАЦИИ ПРИ СМЕШАННОМ ОБУЧЕНИИ 

 
В статье рассматриваются стратегии повышения мотивации и вовлечённости 

учащихся в условиях смешанного обучения с использованием возможностей искусственного 
интеллекта. Описаны подходы к персонализации обучения, геймификации, динамическому 
формированию учебных групп и прогнозной аналитике, а также приведён пример внедрения 
этих методов в курс «Спортивная метрология».  

 
Ключевые слова: смешанное обучение, мотивация, вовлечённость, искусственный 

интеллект, персонализация, геймификация, прогностическая аналитика, генеративный ИИ. 
 
Одной из ключевых проблем современного смешанного обучения остаётся поддержание 

высокого уровня мотивации и вовлечённости учащихся, особенно в условиях онлайн-
взаимодействия. Отсутствие непосредственного контакта с преподавателем и 
однокурсниками, а также необходимость самостоятельно организовывать учебный процесс 
часто приводят к снижению интереса и устойчивости к обучению. В этом контексте 
искусственный интеллект (ИИ) предлагает ряд перспективных решений, направленных на 
персонализацию, социальную интеграцию и эмоциональную поддержку учащихся. Целью 
настоящего исследования является разработка и обоснование педагогически целесообразной 
модели использования искусственного интеллекта для повышения мотивации и 
вовлечённости обучающихся в условиях смешанного обучения. Особое внимание уделяется 
созданию такой образовательной среды, в которой ИИ выступает не как автономный агент, а 
как «умный партнёр», усиливающий педагогическую поддержку, персонализацию и 
социальную связанность. Автором предложена интегративная модель применения ИИ, 
объединяющая персонализацию, геймификацию, прогностическую аналитику и 
динамическое формирование учебных групп в единую педагогическую стратегию, 
направленную на формирование мотивационной устойчивости учащихся. 

Исследование Хуана и его коллег [4] показало, что персонализированные 
видеорекомендации в рамках модели «перевёрнутого класса» значительно повышают 
вовлечённость учащихся со средним уровнем мотивации. Такой подход позволяет учащимся 
сохранять контроль над собственным обучением, одновременно снижая когнитивную 
нагрузку и предотвращая демотивацию, вызванную либо перегрузкой, либо недооценкой 
собственных возможностей. 

Ещё одним эффективным инструментом повышения мотивации являются ИИ-помощники, 
интегрированные с элементами геймификации. Чат-боты и голосовые ассистенты могут не 
только обеспечивать обратную связь или отрабатывать навыки, но и выступать в роли 
мотивационных агентов, использующих игровые механики – значки, уровни, очки прогресса 
и виртуальные награды. Как показали [3], приложения с ИИ-оценкой знаний и системой 
наград способствуют не только усвоению сложных дисциплин, таких как программирование, 
но и повышению активности при совместной работе.  

Существенным вкладом ИИ в повышение вовлеченности учащихся является также 
динамическое формирование учебных групп на основе обучающей аналитики. 
Традиционные модели смешанного обучения часто страдают от разрыва между 
индивидуальной онлайн-деятельностью и коллективной офлайн-работой. Алгоритмы, 
предложенные [5], позволяют формировать группы с учётом не только уровня знаний, но и 
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стиля обучения, темпа работы и даже мотивационного профиля учащихся. 
Прогностическая аналитика, основанная на машинном обучении, позволяет выявлять 

ранние признаки снижения мотивации, такие как пропуски занятий, пассивность в 
дискуссиях или поверхностное изучение материалов. Работа Леман [2] показала, что 
аналитические отчёты, предоставляемые преподавателям, стимулируют своевременное и 
персонализированное вмешательство: отправку поддерживающих сообщений, предложение 
дополнительных ресурсов или изменение формата задания.  

Наконец, интеграция генеративного ИИ (например, таких моделей, как GigaChat или 
YandexGPT) открывает новые возможности для развития самостоятельности и критического 
мышления.  

Таким образом, хотя технологии сами по себе не могут обеспечить устойчивую 
мотивацию и вовлеченность, ИИ, встроенный в педагогически обоснованную систему 
смешанного обучения, предлагает мощные инструменты для персонализации, социальной 
интеграции и эмоциональной поддержки.  

Практическое внедрение смешанного обучения можно организовать поэтапно. Сначала 
определяется «минимально жизнеспособный» контур, в котором чётко формулируются цели 
курса, ключевые типы учебных заданий, основные показатели прогресса и потенциальные 
риски. На этом этапе акцент делается не на технологической насыщенности, а на 
педагогической ясности и структурной целостности. Затем подключаются точечные ИИ-
сервисы – например, адаптивные рекомендации к учебным материалам, простые чат-боты 
для ответов на часто задаваемые вопросы или автоматизированные сигналы о снижении 
активности учащихся. На каждом этапе важно фиксировать не только академические 
результаты, но и мотивационные показатели. 

Генеративный ИИ целесообразно позиционировать не как источник готовых решений, а 
как инструмент «когнитивного партнёрства» Чтобы он действительно усиливал, а не 
подменял мышление учащегося. 

Для объективной оценки эффективности внедренных стратегий необходимо использовать 
смешанные методы сбора и анализа данных. Количественная составляющая включает в себя 
такие показатели, как динамика посещаемости, уровень вовлеченности в учебную 
деятельность, своевременность сдачи заданий, выбор задач разной сложности и 
устойчивость к отсеву с курса. Качественная составляющая предполагает сбор 
микрорефлексий студентов. 

Особое внимание следует уделить принципу «доступности по умолчанию». Учитывая 
технические и когнитивные различия учащихся, курс должен быть разработан в 
соответствии с принципами универсального дизайна обучения. Материалы должны быть 
представлены в нескольких форматах (текст, аудио, видео), снабжены субтитрами и 
расшифровками, иметь чёткую визуальную иерархию и предсказуемую навигацию, а также 
быть совместимыми с мобильными устройствами.  

В таком контексте искусственный интеллект выступает не как эффектный, но 
изолированный ускоритель, а как системный усилитель педагогического замысла.  

Рассмотрим целостную схему реализации стратегий смешанного обучения для курса 
«Спортивная метрология» на направлении «Спорт», где онлайн и офлайн-контуры работают 
как единая дидактическая система, а искусственный интеллект усиливает персонализацию, 
социальную связанность и формативную обратную связь [1]. 

Архитектура курса построена по модульно-циклическому принципу: каждый модуль 
проходит три последовательных этапа – «Подготовка онлайн → Практикум очно → 
Закрепление онлайн». На этапе онлайн-подготовки, рассчитанном на 60–90 минут 
асинхронной работы, студенты знакомятся с ключевыми теоретическими положениями с 
помощью коротких видеолекций и интерактивных заметок, встроенных в цифровую 
оболочку курса.  

Очный практикум (90–120 минут) представляет собой полевую имитацию 
профессиональной измерительной деятельности. Студенты работают в небольших командах 
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с чётким распределением ролей: «техник» отвечает за оборудование и его калибровку, 
«наблюдатель» ведёт протокол с временной привязкой событий, «аналитик» оперативно 
проверяет качество собранных данных на наличие артефактов, а преподаватель обеспечивает 
этичное взаимодействие с испытуемыми и безопасность процедуры.  

Заключительный этап – онлайн-закрепление (60 минут асинхронной работы) – направлен 
на осмысление полученных данных и развитие навыков рефлексии. Студенты обрабатывают 
собранные данные с помощью доступных инструментов, таких как Excel, рассчитывают 
основные статистические характеристики (среднее значение, стандартное отклонение, 
коэффициент вариации, внутриклассовую корреляцию) и интерпретируют их в контексте 
тренерских решений. 

В этой структуре ИИ выступает в роли «умного партнёра» в трёх взаимосвязанных 
аспектах.  

Кульминацией каждого модуля становится «квест переноса», в котором студенты 
применяют освоенные метрики в новом контексте, например, в другом виде спорта или 
возрастной группе, обосновывают необходимость адаптации протокола. Эффективность 
внедрения оценивается на двух уровнях. На уровне учебного эффекта отслеживается 
повышение точности и воспроизводимости измерений, увеличение доли корректных 
интерпретаций статистических показателей и качества проектных рекомендаций для 
тренеров.  

Внедрение искусственного интеллекта (ИИ) в систему смешанного обучения в российских 
вузах и колледжах должно учитывать не только педагогические цели, но и реалии 
образовательной инфраструктуры, нормативные ограничения, в частности, требования 
Федерального закона № 152-ФЗ о персональных данных и их локализации, а также 
практическую доступность технологий. Для обеспечения инклюзивности и доступности 
обучения используются инструменты искусственного интеллекта, в том числе 
автоматическая генерация субтитров и транскрипций с помощью SpeechKit (Яндекс) или 
SberSpeech, адаптация сложности текстов под разный уровень языковой подготовки 
учащихся с помощью GigaChat или YandexGPT, а также описание изображений и графиков 
для слабовидящих с использованием локальных компьютерных моделей компьютерного 
зрения.  
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ПРАКТИКУМ ПО ХИМИЧЕСКОМУ ИНЖИНИРИНГУ  
КАК ИНСТРУМЕНТ ФОРМИРОВАНИЯ ИНЖЕНЕРНОГО МЫШЛЕНИЯ  

У ДЕТЕЙ СТАРШЕГО ШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА 
 

Статья посвящена преодолению разрыва между теорией и практикой в школьном курсе 
химии через интеграцию основ химического инжиниринга. Предлагается модель 
трансформации лабораторных работ с фокусом на масштабирование, оптимизацию и 
безопасность процессов. Цель — формирование инженерного мышления и компетенций 
будущих технологов с использованием доступного школьного оборудования, что 
поспособствует осознанной профориентации учащихся. 

 
Ключевые слова: химический инжиниринг, инженерное мышление, профориентация, 

школьный практикум, масштабирование, компетенции. 
 
В условиях импортозамещения и развития высокотехнологичных отраслей 

промышленности возрастает потребность в квалифицированных инженерных кадрах для 
химической промышленности. Однако существует значительный разрыв между школьным 
курсом химии, и реальными задачами химической технологии, направленными на 
проектирование, оптимизацию и масштабирование процессов. Учащиеся, знающие формулы, 
часто не видят путь «от пробирки к промышленности», что снижает мотивацию и 
осознанный выбор инженерных профессий.  

В данной работе рассматривается проблема разрыва между теоретическими знаниями по 
химии, получаемыми в школе, и практическими навыками, необходимыми инженеру-
технологу.  

Предлагается решение в виде трансформации традиционных школьных лабораторных 
работ в практикум по химическому инжинирингу. Представлены примеры реализации 
практикума в рамках школьной программы и обоснована его польза для развития hard и soft 
skills, повышения мотивации к обучению и подготовки к поступлению в колледжи и вузы на 
инженерно-технологические специальности. 

Инженер-технолог – это специалист широкого профиля, который проектирует, создает, 
оптимизирует и управляет технологическими процессами на промышленных предприятиях. 
Он – архитектор химических производств, который превращает научные открытия и 
лабораторные разработки в реальные продукты, которыми мы пользуемся каждый день. 

Работа инженера-технолога многогранна и включает в себя: 
1. разработку технологических процессов от выбора сырья и оборудования до разработки 

оптимальных параметров реакции; 
2. проектирование и модернизацию оборудования для улучшения производительности, 

снижения затрат и обеспечения безопасности; 
3. оптимизацию производственных процессов, повышения выхода готового продукта, 

снижения затрат энергии, уменьшения отходов; 
4. контроль качества сырья, промежуточных и конечного продуктов; 
5. управление производством и персоналом с целью обеспечения выполнения 

производственных планов. 
Почему важно начинать готовить детей к этой профессии со школы? 
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Традиционное школьное образование зачастую фокусируется на теоретических знаниях и 
недостаточно внимания уделяет развитию практических навыков и инженерного мышления. 
В результате, многие выпускники школ, поступающие на инженерно-технологические 
специальности в вузы, оказываются не готовы к решению реальных инженерных задач. 

Школа – это место, где закладываются основы инженерного мышления: умение 
анализировать проблемы, находить решения, проектировать и оценивать риски [1]. 
Практикум по химическому инжинирингу позволяет развить эти навыки уже в школе. 
Практические занятия, связанные с реальными инженерными задачами, могут вызвать 
интерес к профессии инженера-технолога у школьников.  

Что нужно делать в школе, чтобы готовить будущих инженеров-технологов? 
1. включать в программу лабораторные работы, связанные с решением реальных 

инженерных задач; 
2. приобретать оборудование, имитирующее промышленное; 
3. привлекать специалистов местных предприятий для проведения мастер-классов, лекций 

и консультаций; 
4. организовывать экскурсии на предприятия; 
5. привлекать детей к участию в проектах и конкурсах по химической технологии; 
6. сотрудничать с колледжами и вузами, чтобы получить доступ к их лабораториям и 

оборудованию, а также привлекать преподавателей профессиональных образовательных 
организаций к проведению занятий. 

Внедрение практикума по химическому инжинирингу в школьный курс химии 
способствует более глубокому пониманию предмета,  развитию практических навыков 
учащихся, и полностью соответствует требованиям Федерального государственного 
образовательного стандарта (ФГОС). Рассмотрим, как именно реализуется эта связь  
в табл. 1-3. 

Таблица 1 - Личностные результаты внедрения инжинирингового подхода к обучению  
ФГОС ООО и СОО Реализация в практикуме 

Готовность и способность к образованию, в том 
числе самообразованию, на протяжении всей 

жизни; сознательное отношение к непрерывному 
образованию как условию успешной 

профессиональной и общественной деятельности 
[2] 

Участие в разработке и реализации 
проектов по химическому 

инжинирингу повышает мотивацию к 
обучению 

Формирование коммуникативной компетентности 
в общении и сотрудничестве со сверстниками, 

детьми старшего и младшего возраста, взрослыми 
в процессе образовательной, общественно 

полезной, учебно-исследовательской, творческой и 
других видов деятельности [1] 

Работа в команде над проектами по 
химическому инжинирингу требует от 

учащихся умения эффективно 
общаться, сотрудничать, распределять 
обязанности и находить компромиссы. 

Осознанный выбор будущей профессии и 
возможностей реализации собственных жизненных 

планов; отношение к профессиональной 
деятельности как возможности участия в решении 

личных, общественных, государственных, 
общенациональных проблем [2] 

Знакомство с профессией инженера-
технолога, участие в решении реальных 

производственных задач и работа с 
оборудованием помогают учащимся 

сформировать более четкое 
представление о своей будущей 

профессии. 
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Таблица 2 - Метапредметные результаты внедрения инжинирингового подхода к 
обучению  

ФГОС ООО и СОО Реализация в практикуме 
Умение использовать средства информационных и 

коммуникационных технологий в решении 
когнитивных, коммуникативных и организационных 

задач с соблюдением требований эргономики, техники 
безопасности, гигиены, ресурсосбережения, правовых и 
этических норм, норм информационной безопасности 

[3]. 

Использование информационных 
технологий для поиска 
информации, создания 

презентаций, и выполнения 
математических расчетов. 

Умение самостоятельно определять цели деятельности 
и составлять планы деятельности; самостоятельно 
осуществлять, контролировать и корректировать 

деятельность; использовать все возможные ресурсы для 
достижения поставленных целей и реализации планов 

деятельности; выбирать успешные стратегии в 
различных ситуациях [3] 

Определение целей и задач при 
выполнении лабораторных работ, 

разработка плана работы, 
распределение обязанностей в 

команде, контроль за ходом 
процесса, внесение необходимых 

корректировок. 
 
Таблица 3 - Предметные результаты внедрения инжинирингового подхода к обучению  

ФГОС ООО и СОО Реализация в практикуме 
Сформированность умений исследовать 

свойства неорганических и органических 
веществ, объяснять закономерности протекания 

химических реакций, прогнозировать 
возможность их осуществления [3] 

Углубленное изучение химических 
реакций, механизмов, закономерностей, 

термодинамики и кинетики. Знакомство с 
химической терминологией и 

номенклатурой. 

Владение правилами техники безопасности при 
использовании химических веществ [2] 

Развитие умений проводить химические 
эксперименты, соблюдая правила техники 

безопасности. 
Формирование представлений о значении 

химической науки в решении современных 
экологических проблем, в том числе в 

предотвращении техногенных и экологических 
катастроф [2]; 

Применение химических знаний для 
решения экологических проблем, 

связанных с загрязнением окружающей 
среды. Оценка последствий своей 

деятельности. 
Владение основными методами научного 

познания, используемыми в химии: 
наблюдение, описание, измерение, 

эксперимент; умение обрабатывать, объяснять 
результаты проведенных опытов и делать 

выводы; готовность и способность применять 
методы познания при решении практических 

задач [3] 

Использование различных методов 
научного познания для решения задач по 
химическому инжинирингу. Наблюдение 

за химическими реакциями, описание 
свойств веществ, проведение 

экспериментов, построение моделей 
процессов, анализ данных, выдвижение 

гипотез и их проверка. 
 
Конкретные примеры соответствия. 
Тема: «Скорость реакции. Обратимые реакции. Химическое равновесие» (11 класс). 
В рамках практикума по химическому инжинирингу учащиеся могут исследовать влияние 

температуры, концентрации реагентов и катализатора на скорость синтеза аспирина. Это 
позволяет им на практике убедиться в справедливости изученных закономерностей и понять, 
как можно управлять скоростью реакции для оптимизации процесса. 

Тема: «Вода как растворитель. Насыщенные и ненасыщенные растворы. Массовая доля 
вещества в растворе» (8 класс).  

В рамках практикума по химическому инжинирингу учащиеся могут исследовать 
растворимость веществ в растворителях и изучить методы разделения смесей. Это позволяет 
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им понять принципы работы различных методов разделения и выбрать оптимальный метод 
для конкретной задачи. 

Тема: «Химические свойства солей в свете представлений об электролитической 
диссоциации (ТЭД)» (9 класс):  

В рамках практикума по химическому инжинирингу учащиеся могут изучить процесс 
электролиза и использовать его для получения различных веществ. Это позволяет им на 
практике применить знания о ТЭД и понять, как можно использовать электролиз в 
промышленности. 
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К ВОПРОСУ ОБ АКТУАЛЬНЫХ КРИТЕРИЯХ ОЦЕНКИ КАЧЕСТВА 

ПЕДАГОГИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

В статье рассматриваются наиболее актуальные подходы к критериальной оценке 
деятельности в сфере обучения и воспитания. Выделены основные формы и условия 
развития профессионализма педагога высшей школы, определены ключевые показатели 
формирования качества преподавания. На основе анализа практической применимости 
наборов критериев качества преподавания и научно-методической литературы по теме 
были выделены наиболее уязвимые элементы критериальной системы оценки качества 
деятельности по обучению и воспитанию.  

 
Ключевые слова: критерии качества преподавания, качество преподавания, 

профессиональные компетенции, профессиональное выгорание, педагогика, педагогика 
высшей школы. 

 
Подходы к критериальной оценки качества педагогической деятельности в истории 

педагогики высшей школы претерпели значительные изменения. Так на заре развития 
института высшего образования, в Университете Болоньи, ответственность за найм 
профессорско-преподавательского состава лежала на студенческом сообществе, 
соответственно критериями качества деятельности по обучению и воспитанию была высокая 
лояльность и навыки в сфере риторики, т.к. допуском к профессии была способность 
победить в публичном диспуте. При этом более высокий, чем у студентов, уровень знаний 
полагался не обязательным, иногда позиции преподавателей занимали компетентные 
студенты. С другой стороны, моральный авторитет и достойный образ жизни играли 
большое значение и строго контролировались. Такой подход к оценке воспитательной и 
обучающей деятельности сохранялся длительное время. Но в эпоху Нового и Новейшего 
времени как в России, так и на Западе сформировался критериальный подход к оценке 
качества преподавательской деятельности, ориентированный на внешние аспекты обучения 
и воспитания, в т.ч. навыки и демонстрируемые знания учителя, объем разработанных УМК, 
пособий, написанных статей, сделанных открытий и т.д. При этом детали набора критериев 
определялись профилем вуза и сложившейся традицией.  

В наши дни процессы трансформации системы образования, внедрение наукометрических 
показателей и системы KPI в педагогику привели к смешению разнородных, в т.ч. научно-
исследовательских, педагогических и административных показателей [4] в единый список. 
Часто встречается ситуация, при которой к профессорско-преподавательскому составу вне 
зависимости от профиля предъявляются завышенные требования публикационной 
активности, но нередка ситуация, когда система рейтинговой оценки включает требования 
участия педагогов в стратегическом планировании деятельности подразделений вуза, что 
идет в разрез с должностными полномочиями рядовых сотрудников. В подобных ситуациях 
достижение высоких показателей KPI возможно только в ущерб основной педагогиеской 
деятельности за счет формирования т.н. имитационных стратегий профессионального роста. 
Т.о., актуальность темы исследования обусловлена необходимостью определения критериев 
оценки деятельности по обучению и воспитанию, применение которых не снижает 
эффективность работы образовательных организаций.  
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В последние десятилетия во всем мире ведется работа по разработке критериев 
внутренних аспектов педагогической деятельности [7]. К ним можно отнести понимание 
психологии учащихся и функционирования процесса познания, способность устанавливать 
эмоциональный контакт, понимание своих достоинств и недостатков, и готовность работать 
над профессиональным развитием. Однако ни в одном из случаев нельзя отметить заметных 
позитивных результатов. Показателен пример Национального совета по аккредитации 
педагогического образования (NCATE), разработавшего систему профессиональных 
диспозиций, в т.ч. справедливость и веру в то, что все ученики могут учиться. Этот подход 
сразу столкнулся с более чем серьезной критикой на местах и сомнительными результатами 
попыток внедрения. Тем не менее, сам подход является признанием того факта, что 
преподавание – это не только знание предмета и наличие педагогического образования, но 
нечто большее. К сожалению, не все параметры качества педагогической деятельности 
можно посчитать в недвусмысленных количественных показателях.  

Термин «критерий» в теории управления организацией означает количественную меру 
достижения цели, отсчитываемую по параметру максимизации либо минимизации состояния 
системы. Именно в этом значении сегодня понимаются критерии качества деятельности по 
обучению и воспитанию: как количественные показатели результатов, которые можно 
предъявить для проверки. При этом очевидно, что даже объем знаний, в отличие от 
показателей успеваемости, с трудом поддается объективной оценке с учетом 
индивидуальных различий. С другой стороны, если в качестве главного критерия 
рассматривать большой объем озвучиваемой информации, может возникнуть опасная 
иллюзия удачной заменяемости живого человека компьютером. И среди ряда руководителей 
системы образования в современной России бытует иллюзия, что львиная доля 
педагогической деятельности сводится к озвучиванию фактов, заученной или записанной 
информации, с чем легко справится недорогое устройство. Этот подход оставляет «за 
кадром» огромную организационную часть деятельности педагога, налаживание 
эмоционального контакта и взаимопонимания с учащимися, выстраивание их групповой 
динамики, работу над повышением квалификации и личным развитием, все то, что на 
практике составляет обучение и воспитание. И все эти параметры крайне уязвимы перед 
угрозой профессионального выгорания [3]. Причем «выгоревший» педагог скорее всего 
будет способен имитировать высокие формальные показатели, но не достигать фактического 
результата обучения и воспитания.  

В условиях современной экономики образовательные учреждения заинтересованы в 
формировании профессорско-преподавательского состава, отвечающего представлениям 
учащихся о том, каким должен быть педагог. Согласно ряду исследований, эти 
представления включают в себя высокую мотивацию, коммуникативные навыки, 
справедливость и т.п. [5].  

Стратегический прогноз развития РФ на период до 2030 г. определил приоритетные 
информационное и практико-ориентированное направления трансформации системы 
образования. Это требует отказа от образа педагога как транслятора знаний и переход к 
формату творца новых смыслов, концептов, образовательных технологий. При этом во 
многих педагогических организациях наиболее часто проверяемым показателем является 
физическое присутствие педагога в аудитории. И это лишь один из признаков системного 
кризиса парадигмы педагогического труда, которые можно наблюдать в современной России 
[2].  

Одним из возможный путей решения проблемы можно рассматривать развитие культуры 
профессиональных соревнований, таких как проект «Флагманы образования», поощрение 
педагогического творчества и мотивации педагогов, а не представителей администрации 
профессиональными педагогическими наградами [1]. Это в перспективе снизит риск 
профессионального выгорания и повысит уровень вышеназванных внутренних критериев 
качества обучения и воспитания.  
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Цифровая трансформация системы образования предлагает еще один критерий 
профессионализма практикующего преподавателя – способность отличить текст, 
написанный обучающимся лично от сгенерированного ИИ. Это потребует от педагога не 
только начитанности и понимания подлинного смысла научных и наукообразных терминов, 
но и профессиональной интуиции, и большого опыта проверки письменных работ. 

С другой стороны, многие исследователи вслед за Гаем Стендингом указывают, что ни 
один набор критериев не будет действовать в ситуации, когда сами рабочие места педагогов 
нестабильны и служат средством достижения чужих целей, а уровень доходов недостаточен 
для поддержания достойной по меркам общества жизни [6]. Напротив, это среда, 
способствующая развитию дилетантизма, имитационных профессиональных стратегий, 
коррупции и деградации профессии в целом [2]. Доступный объективной оценке уровень 
профессионализма может сложиться только в стабильном профессиональном сообществе с 
достаточно высоким порогом входа, возможностью подняться по социальной лестнице, с 
охраняемыми государством традициями, этическими и деонтологическими нормами, 
взаимным уважением между его членами, обладающими стабильным социальном статусом, 
основанном на компетентности и профессиональных достижениях.  

Таким образом, принятый в современной России критериальный подход к оценке качества 
обучения и воспитания свидетельствует о переходном состоянии системы образования и 
требует значительной доработки в интересах как участников образовательного процесса, так 
и в стратегических интересах государства.   
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МЕТОДИЧЕСКИЕ ПОДХОДЫ К ОРГАНИЗАЦИИ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 
ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ «ХОРОВЕДЕНИЕ» С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

ВИРТУАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ СРЕДЫ 
 

В работе представлены результаты педагогических исследований в области организации 
самостоятельной работы студентов в виртуальной  среде, описаны этапы, формы, 
алгоритм их внедрения в рамках учебной дисциплины «Хороведение» на примере создания 
мультимедийной презентации по разучиванию школьной песни.  

 
Ключевые слова: самостоятельная работа; виртуальная среда; школьная песня; 

хороведение; мультимедийная презентация. 
 
Введение. Модернизация музыкального образования выдвигает высокие требования к 

навыкам работы обучающихся в виртуальной образовательной среде. Анализ практики 
подготовки учителей музыки показывает, что возможности цифровизации практически не 
используются, что приводит к снижению качества профессиональной подготовки.  

Самостоятельная работа является одним из обязательных компонентов учебной 
деятельности, который включает выполнение заданий без непосредственного участия 
преподавателя. Она существенно расширяет содержательные границы освоения учебных 
дисциплин, углубляя знания, умения и навыки, полученные на аудиторных занятиях. 
Современные исследования в области организации самостоятельной работы студентов 
направлены на изучение ее структурно-содержательных компонентов (Е.В. Андриенко,  
Н.М. Антипина, Д. Шарифов и др.); методов планирования и управления (Э.А. Курманова, 
Т.В. Литвинова, В.В. Усманов и др.); методических аспектов формирования навыков работы 
с учебной информацией (Е.В. Ермалович, Л.Б. Фоменко и др.). Вместе с тем вопросы 
организации самостоятельной работы обучающихся в виртуальной образовательной среде 
остаются практически не исследованными.  

Основная часть. В психолого-педагогических исследованиях существуют различные 
дефиниции понятия «самостоятельная работа», которое рассматривается как необходимый и 
обязательный компонент процесса обучения (И.В. Атанов) [1]; форма самостоятельного 
изучения учебного материала (И.Н. Шумилова) [13]; обязательный элемент учебной 
деятельности, предусмотренный учебным планом и рабочей программой дисциплины  
(Е.Г. Митина) [8]. П.И. Пидкасистый рассматривает самостоятельную работу во взаимосвязи 
двух составляющих: как учебное задание и как форма демонстрации способа деятельности 
по его выполнению, которая позволяет освоить новые научные понятия, закрепить и 
углубить имеющиеся знания с позиций их применения в новых учебных ситуациях [9].  
Е.Я. Городецкая и Э.И Трубникова понимают ее как главный источник развития 
познавательной активности обучающихся в процессе учебной, научной и творческой 
деятельности [5].    

Е.С. Лученкова обосновывает ряд условий, способствующих эффективному 
осуществлению самостоятельной работы: определение цели деятельности; выстраивание 
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системы мотивов ее выполнения; обеспечение студентов учебно-методическими 
материалами; разработка комплекса контрольно-оценочных материалов; установление 
контрольных сроков отчетности о проделанной работе, оценка результатов выполнения 
комплекса проверочных заданий [7]. Таким образом, самостоятельная работа способствует 
активизации познавательной деятельности [11] и может содержать различные формы 
внеурочных заданий [14], разработанных с учетом индивидуальных образовательных 
маршрутов обучающихся в контексте их будущей профессиональной деятельности [8]. 

Самостоятельная работа студентов является обязательным компонентом содержания 
учебного курса «Хороведение». Исследования показывают, что виртуальная образовательная 
среда обладает большими информационными ресурсами для развития хормейстерских 
компетенций будущих учителей музыки [10], формирования у них положительной 
мотивации к изучению истории и теории хорового исполнительства и методики работы с 
детским хором [4].   

Содержанием учебной дисциплины «Хороведение» предусмотрено выполнение 
различных видов заданий, направленных на расширении знаний в области: истории 
становления отечественной и мировой хоровой  культуры; изучения этапов и жанровых 
особенностей хорового исполнительства, основ хороведения; формирования практических 
дирижерских умений и навыков, их использование в процессе репетиционной и концертной 
деятельности; освоение методов управления вокально-хоровой деятельностью участников 
детских хоровых коллективов и способов подбора художественно-педагогического 
репертуара [3]. 

Основными видами самостоятельной работы по изучению учебной дисциплины 
«Хороведение» являются:  
 Самостоятельные  работы,  выполняемые по готовому образцу, иллюстрируют 

низкий  уровень самостоятельности студентов и предполагает перенос известного студентам 
способа решения в аналогичную внутри предметную учебную ситуацию.  
 Самостоятельные работы реконструктивно-вариативного характера, направлены 

на формирование порогового уровня самостоятельности студента и позволяют осмысленно 
переносить знания в типовые ситуации.  
 Самостоятельные  работы эвристического характера, демонстрируют  

продвинутый уровень самостоятельности студента, способствуют формированию творческой 
активности обучающихся в учебной деятельности в процессе поиска новых способов 
решения учебных задач, их переноса в нестандартные ситуации профессиональной 
деятельности руководителя детского хора.  
 Внутрипредметные и междисциплинарные исследовательские  
Проекты, иллюстрируют высокий уровень самостоятельности студентов и предполагают 

выполнение учебно-исследовательских проектов, курсовых и выпускных квалификационных 
работ [15].   

Одной их эффективных форм представления результатов самостоятельной работы 
является мультимедийная презентация, предполагающая  представление задания с 
использованием цифровых технологий (анимация, видео, аудио, гиперссылки, всплывающие 
окна и др.).  

Основными видами мультимедийных презентаций, выполненных в рамках 
самостоятельной работы по учебной дисциплине «Хороведение» являются: обучающие  
текстовые  презентации; презентации  электронных  каталогов учебно-методических и 
нотных изданий; презентации – рекламные ролики хорового коллектива; презентации – 
визитные карточки творческих коллективов, демонстрирующие методику работы 
хормейстера; фото/видео презентации хоровых репетиций и концертных выступлений). 

Приведем  в качестве примера алгоритм выполнения задания по разработке 
мультимедийной презентации семинарского занятия по теме «Методика работы над 
школьной песней». Она может использоваться как наглядно-иллюстративный материал на 
семинарском занятии; фрагмента ответа при проведении контрольной рейтинговой работы; 
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дополнительноый источник информации при подготовке к экзамену по хороведению; 
иллюстративный материал для проведения хорового занятия с обучающимися в период 
педагогической практики. 

Процесс разработки мультимедийной презентации включает следующие этапы: 
проектирование, конструирование, моделирование [2]. На этапе проектирования 
осуществляется накопление и обработка необходимого иллюстративного материала в 
виртуальной  образовательной среде вуза и сети Интернет. Студенты  изучают и 
анализируют учебные пособия и научные статьи по истории хорового исполнительства и 
методике работы с детским хором. Далее необходимо найти видео фрагменты хоровых 
репетиций детских хоровых коллективов, наглядно иллюстрирующие методические приемы 
работы хормейстера по разучиванию хорового произведения (школьной песни). Этап 
конструирования включает размещение материала в программе MS Power Point, разработку 
дизайна слайдов, оформление титульного и заключительного (краткие выводы) слайдов, 
структурирование материалов презентации. При необходимости добавляются анимационные 
эффекты. На этапе моделирования осуществляется  корректировка содержания слайдов с 
учетом практического освоения специальных хормейстерских компетенций на основе 
методики работы с детским хором Г.П. Стуловой [12]. Обучающимся необходимо выбрать 
школьную песню, предназначенную для разучивания с детским хоровым коллективом, 
выучить наизусть аккомпанемент, мелодию и текст песни, подготовить вступительную 
беседу об авторах музыки и текста, образно-выразительном содержании произведения в 
опоре на основные положения теории и методики  хорового исполнительства В.Л. Живова 
[6]. Далее необходимо  разработать мультимедийную презентацию о биографии и творчестве 
авторов песни с фрагментами звучания поэтических и музыкальных примеров, продумать 
содержание вопросов к учащимся. После этого  обучающийся исполняет школьную песню 
под собственный аккомпанемент, определяет методы и приемы работы и составляет план-
конспект хоровой репетиции. На практическом занятии с сокурсниками проводится 
фрагмент хоровой репетиции и осуществляется  видеозапись занятия для анализа 
полученных результатов. 

Заключение. Эффективность  организации самостоятельной работы во многом 
определяется  взаимосвязью ее содержания и форм с рабочими программами дисциплин, а 
также оптимальностью времени для ее выполнения. Проведенный анализ проблемы 
организации самостоятельной работы студентов по учебной дисциплине «Хороведение» 
позволяет сделать вывод о том, что использование различных видов творческих заданий и 
форм организации самостоятельной работы студентов в виртуальной образовательной среде 
способствует развитию у них профессиональных компетенций, навыков самоорганизации и 
освоения новых способов решения профессиональных задач.  
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ОБУЧЕНИЕ МОДИФИКАЦИИ АНГЛИЙСКИХ СОГЛАСНЫХ В РАМКАХ 

ПРОВЕДЕНИЯ КОРРЕКТИРОВОЧНОГО КУРСА ПО ПРАКТИЧЕСКОЙ ФОНЕТИКЕ 
 

Изучение дисциплины «Практический курс фонетики» на языковом факультете служит 
важной составляющей при подготовке квалифицированных специалистов в области 
иностранных языков. Авторы статьи  уделяют особое внимание проблеме внедрения 
корректировочного курса в рамках изучения данной дисциплины. Корректировочный курс 
подразумевает систематическую работу по диагностике и устранению наиболее типичных 
фонетических ошибок студентов, что существенно повышает уровень развития слухо-
произносительных и ритмико-интонационных навыков будущих специалистов, а также 
влияет на качество обучения в целом. Одной из тем корректировочного курса является 
«Модификация английских согласных в потоке речи. Ассимиляция». В статье представлен 
теоретический материал по данной теме и практические фонетические упражнения, целью 
которых является отработка навыков правильного произношения звуков, которые 
подвергаются уподоблению (ассимиляции) в речевом потоке на английском языке. 

 
Ключевые слова: ассимиляция, корректировочный курс, фонетика. 
 
Изучение дисциплины «Практический курс фонетики» в языковом вузе служит важной 

составляющей при подготовке квалифицированных специалистов в области иностранных 
языков. Именно поэтому основной задачей корректировочного курса по фонетике является 
не только формирование слухо-произносительных и ритмико-интонационных навыков 
студентов, но также стимулирование и мотивация обучающихся к практическому 
использованию определённых умений в области фонетики. 

 Современная модель высшего образования требует методического обеспечения подобных 
занятий, которое базируется на последних достижениях фонетики, языкознания и дидактики, 
что способствует созданию как теоретической основы, так и практической составляющей 
работы студентов. Внедрение корректировочного курса в цикл занятий по практической 
фонетике подразумевает систематическую работу по диагностике и устранению наиболее 
типичных фонетических ошибок студентов, что существенно повышает уровень развития 
фонетических навыков будущих специалистов, а также влияет на качество обучения в целом. 

Дисциплина «Практический курс фонетики» подразумевает формирование 
профессиональной компетенции, при которой студент способен применять предметные 
знания при реализации содержания образовательного процесса. Основными задачами курса 
являются: 1) ознакомление с артикуляционными и акустическими особенностями фонем 
английского языка и с коммуникативными функциями интонации английского языка; 2) 
формирование умения распознавать интенции говорящего на основе интонационного 
анализа высказывания и воспроизводить фонетически правильную речь в процессе устного 
общения на английском языке в соответствии с требованиями образовательных стандартов. 
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Целью данной статьи является выявление эффективных способов коррекции и 
автоматизации навыка модификации английских согласных в речи русских студентов. 
Задачами настоящего исследования являются представление теоретического материла по 
теме «Модификация английских согласных в английской речи», а также разработка 
практических фонетических упражнений, направленных на автоматизацию навыка 
модификации английских согласных звуков. 

Вопросу теории и практики обучения английской фонетике посвящены труды следующих 
отечественных лингвистов и педагогов: Лукиной Н.Д. (2003), Гинтовт К.П., Соколовой М.А., 
Тихоновой И.С.,  Кантер Л.А., Шабадаш Г.А. (2003), Шевченко Т.И (2014), Матвеевой Н.В. 
(2018). Однако, несмотря на востребованность представленных исследований современной 
методикой преподавания английской практической фонетики, процесс формирования 
навыков и умений в модификации английских согласных в английской речи русскоязычных 
студентов остается недостаточно изученным, что обуславливает актуальность настоящего 
исследования. 

В рамках работы по дисциплине «Практический курс фонетики» нами разработано 
занятие по теме The modifications of English consonants in the flow of speech. Assimilation. 
Основной задачей занятия является ознакомление студентов с теоретическим материалом по 
теме с целью совершенствования фонетических навыков в модификации согласных звуков и 
выполнение практических фонетических упражнений для закрепления материала. 
Предлагаемая последовательность этапов занятия представляет собой определенный 
алгоритм: мотивационно-ознакомительный, языковой, этап подготовки к речи, речевой, 
рефлексивно-оценочный этапы.  

На наш взгляд, мотивационно-ознакомительный этап требует более пристального 
внимания, так как его основной задачей является ознакомление с теоретическими основами 
фонетических явлений, связанных с ассимиляцией согласных звуков английского языка и 
видами ассимиляций. Рассмотрим данный этап более подробно. 

Teacher: The modifications of English consonants in the flow of speech and assimilation is the 
problem we are going to work at. Last time we revised the system of English consonants. However, 
in connected, fluent English speech, some of them undergo changes and therefore they are not 
always pronounced as they appear in the alphabet. The modifications of English consonants help 
maintain speech flow and natural rhythm. Today we will start with assimilation that is modification 
in the articulation of a consonant under the influence of a neighbouring consonant. You will work 
together in 4 groups. Each group will read information about one kind of assimilation and then 
explain it to us. The first group will speak about historical and living аssimilation, the 2nd group - 
obligatory and non-obligatory assimilation, the 3d group will give the information about the types 
of assimilation from the point of view of its direction, the 4th group will introduce complete, partial 
and intermediate assimilation. The information is given to you at the cards. 

The time is up. Let’s listen to the first group and write down the main information concerning 
the first type of assimilation.  

1. The first type is assimilation affecting the place of articulation: read this, wealth, his 
thoughts. Now let’s practice cases of assimilation affecting the place of articulation. Listen to the 
speaker and repeat the words after him correctly: seventh, on the shelf, in the garden, on the table, 
till the evening, all the books.  

 Now read the words one by one, identify where assimilation is and then move on to the next 
kind of assimilation. 

2.  The second type   of assimilation  is  assimilation affecting the place of articulation and 
the manner of noise production. When the plosive alveolar [d] and [t] are followed by the 
constrictive post-alveolar [r] they become post-alveolar and partly fricative (have a fricative 
release): try, dream. 

Let’s practice cases of assimilation affecting the manner of noise production. Listen to the 
speaker and repeat the words after him correctly: twelve, twist, twinkle, twilight; queen, quote, quiz, 
quite; trash, try, tree, travel. 
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3.  Let’s move on to the next kind of assimilation. Listen to the third type of assimilation and 
write down the main information concerning the third type of assimilation. Assimilation affecting 
the manner of noise production takes place in cases of lateral plosion, nasal plosion and loss of 
plosion. The examples of this kind of assimilation are the following: curtain, sudden, at night, help 
me. 

 Let’s practice cases of assimilation affecting the manner of noise production. Look at the 
examples. Is it nasal plosion, lateral plosion or loss of plosion? Right. These are the examples of 
lateral plosion. Listen to the speaker and repeat the words after him correctly: class, claim, cloud, 
clear, close, glove, glide, glasses, glory; plum, plain, plant, play, planets, blame, blue, bladder, 
black; needle, middle, little, cattle, bottle. 

Look at the words. How do we call this case of assimilation? Identify where assimilation is: 
hidden, fitness, at me, at night, witness, didn’t, couldn’t, shoudn’t, keep money, good night, and 
now, cotton, big mouth.  

Right! This is nasal plosion. Listen to the speaker and repeat the words after him correctly, then 
read the words one by one and identify where assimilation is. What kind of assimilation is it? 

Step back, back gate, what time, ask Kate; glad to see you, stop talking, bright purple, bad times; 
at ten, gold plate, great trouble, black cat. 

This is loss of plosion. Listen to the speaker and repeat the words after him correctly. Then read 
the words one by one and identify where assimilation is. At the end of our class let’s summarize 
what we’ve discussed today.  

Таким образом, основой процесса коррекции фонетических навыков, направленного на 
исправление преподавателем ошибок студентов в ассимиляции является ознакомительно-
мотивационный этап, который характеризуется спецификой ознакомления с теоретическим 
материалом и выполнением практических упражнений. Рассмотрение последующих этапов 
работы является предметом отдельной статьи.  
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ИСКУССТВЕННЫЙ ИНТЕЛЛЕКТ КАК ИНСТРУМЕНТ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ 
ПРОЦЕССА ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ: ДИДАКТИЧЕСКИЙ АСПЕКТ 
 

В статье представлены дидактические возможности использования генеративного 
искусственного интеллекта в процессе обучения иностранному языку. В работе 
определяются принципы, характеризующие основные черты образовательного процесса с 
использованием элементов искусственного интеллекта и дается описание современных 
нейросетей с точки зрения их методического потенциала для изучения иностранного языка. 

 
Ключевые слова: иностранный язык, искусственный интеллект, нейросеть. 
 
В последние годы внедрение искусственного интеллекта (ИИ) оказало значительное 

влияние на различные сферы общества, включая образование. В частности, информационно-
коммуникационные технологии, цифровые инструменты и мобильные приложения всё чаще 
находят свое применение в процессе преподавания иностранных языков. В педагогическом 
сообществе идет активная дискуссия относительно дидактических возможностей ИИ, его 
отрицательного влияния на процесс обучения, с одной стороны, и безграничного потенциала, 
с другой. Вместе с тем, можно констатировать, что генеративные инструменты ИИ 
постепенно интегрируются в повседневную практику обучения иностранным языкам. 
Известно, что процесс овладения иностранным языком предполагает не только овладение 
собственно языковой компетенцией, но и развитие широкого спектра социальных умений, 
включая медиаграмотность.  

В России включение искусственного интеллекта в образовательный процесс 
поддерживается в рамках федеральных проектов «Цифровая экономика Российской 
Федерации», «Цифровая образовательная среда», в Указе Президента РФ от 10 октября 2019 
г. № 490 «О развитии искусственного интеллекта в Российской Федерации» и других 
стратегических документах. 

Последние годы характеризуются усиленным вниманием российских и зарубежных 
ученых к вопросам включения нейротехнологий в процесс обучения, разрабатываются 
методики преподавания иностранных языков с помощью нейросетей, изучается потенциал 
соответствующих инструментов. Так, можно выделить ряд исследований, в которых 
разрабатывались и изучались практические методики по обучению иностранным языкам и 
совершенствованию языковых навыков на основе работы с промтинжинирингом, 
нейросетями, голосовыми помощниками и чат-ботами. Например, использование и 
применение цифровых технологий в методике преподавания иностранных языков активно 
изучается научными методическими школами Московского государственного университета 
имени М.В. Ломоносова (под руководством Титовой С.В. и др.).  В 2025 году Московский 
государственный институт международных отношений начал реализацию проекта «ЛИРА» – 
лингводидактический интеллектуальный роботизированный ассистент, который выступает 
как помощник преподавателя, совершенствующий подготовку учебных материалов. В 
Тамбовском государственном университете под руководством профессора П.В. Сысоева на 
протяжении многих лет активно изучается лингводидактический потенциал технологий 
применения искусственного интеллекта в обучении иностранным языкам. Авторы 
исследований понимают под искусственным интеллектом в его общедидактическом смысле 
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«ряд современных технологий, позволяющих компьютеру на основе сбора и анализа 
больших объёмов данных и программного моделирования разрабатывать и реализовывать 
методики обучения конкретным дисциплинам по индивидуальной траектории, имитировать 
речемыслительную деятельность человека для решения учебных, коммуникативных и 
профессиональных задач, осуществлять автоматизированный контроль овладения 
обучающимися учебным материалом, предоставлять им обратную связь и осуществлять 
аналитическую работу» [1, с.12]. В качестве ключевых направлений включения 
искусственного интеллекта в процесс обучения исследователи обращают внимание на 
возможность индивидуализации обучения для обучающихся и оптимизации процесса 
подготовки преподавателя к занятиям [1,2]. 

Использование инструментов искусственного интеллекта исследуется также зарубежными 
учеными. Исследовательский поиск касается изучения влияния технологий ИИ на стратегии 
овладения письменной речью [5], умений устного иноязычного общения с помощью чат-
ботов, совершенствования лексических и грамматических языковых навыков [6], создания 
реалистичных коммуникативных сценариев [3], использования приемов геймификации [4] и 
пр. 

Обзор вышеперечисленных исследований подтверждает многосторонний дидактический 
потенциал технологий ИИ, позволяющий совершенствовать процесс овладения всеми 
аспектами языка и целевыми речевыми умениями. Внедрение технологий искусственного 
интеллекта в процесс обучения иностранному языку позволяет определить некоторые 
принципы, характеризующие основные черты образовательного процесса с использованием 
элементов искусственного интеллекта. 

1. Принцип интерактивности – системы ИИ анализируют произносительные 
особенности, лексические и грамматические средства, используемые обучающимися; 
создают игровые сценарии, квесты и симуляции, которые стимулируют иноязычную 
активность обучающихся. 

2. Принцип геймификации – использование игровых элементов создает условия для 
повышения мотивации, вовлечённости в учебный процесс.  

3. Принцип триады педагог – обучающийся – технологии ИИ. Данное взаимодействие 
обеспечивает гибкое, персонализированное и эффективное обучение иностранному языку, 
сочетая профессиональный опыт педагога, активное участие обучающегося и возможности 
современных технологий.  

4. Принцип мультимодальности – предполагает использование различных видов и 
каналов восприятия информации для более эффективного освоения языка: визуальные 
средства (картинки, видео, инфографика), аудиальные (диалоги, произношение, 
аудиозаписи), кинестетические (жесты, движения), текстовые (чтение, письменные задания), 
коммуникативные (дополненная и виртуальная реальность). 

5. Принцип доступности – предполагает простоту и возможность использования 
интерфейсов и платформ на различных устройствах (компьютеры, смартфоны, планшеты), а 
также возможность изучать иностранный язык независимо от местоположения 
обучающегося.  

6. Принцип персонализации обучения – предполагает адаптацию учебного процесса под 
индивидуальные потребности, уровень и стиль обучения каждого обучающегося.  

7. Принцип контекстуального обучения – технологии ИИ позволяют создавать 
аутентичные сценарии, диалоги, ситуации, игровые сюжеты и разнообразные виртуальные 
персонажи, что создает благоприятную образовательную среду для стимуляции реальных 
ситуаций. 

В настоящий момент в образовательной практике находят применение следующие 
нейросети, которые, на наш взгляд, могут представлять особый интерес для обучения 
иностранным языкам. К ним можно отнести: 

ChatGPT – универсальный сервис для генерации изображений, текстов, проверки текстов 
на ошибки, выполнения домашнего задания и т.п. 
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Шедеврум (Яндекс) – возможность генерации изображений по текстовому написанию, 
анализ длинных текстов и грамматических явлений. 

Кандинский (Сбер) – возможность генерации изображений и редактирования фотографий, 
создание презентаций и учебных материалов. 

Ideogram – возможность создания изображений с текстом (плакаты, инфографики, 
грамоты, открытки). 

Леонардо AI – создание уникальных иллюстраций и проектных заданий. 
Semantris – сервис для активной работы с лексическими единицами, например: подбор 

синонимов, антонимов, создание ассоциативных рядов.  
Quizizz – возможность создания игр, квизов и т.п. 
Таким образом, использование искусственного интеллекта и его инструментов 

трансформирует и адаптирует процесс изучения иностранных языков к индивидуальным 
особенностям обучающихся, их интересам, уровню владения иностранным языком. 
Технологии ИИ предоставляют изучающим иностранный язык доступ к разнообразному 
контенту, интерактивным упражнениям, создают возможности для обратной связи в режиме 
реального времени, что очевидным образом будет способствовать совершенствованию 
языковой подготовки обучающегося.  

При этом необходимо отметить, что достижение оптимальных результатов в применении 
инструментов генеративного ИИ возможно лишь при тщательном мониторинге со стороны 
преподавателя, поскольку, как показывает практика, нейросети могут предоставлять 
неполные или ошибочные результаты, и требующие коррекции со стороны человека. Это, в 
свою очередь, создает потребность в усилении методической подготовки преподавателя 
иностранных языков, которая сможет гарантировать качество и максимальный результат 
использования технологий ИИ в образовательном процессе. 
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ВЫЯВЛЕНИЕ ПОКАЗАТЕЛЕЙ НАЧАЛЬНОГО УРОВНЯ  

РАЗВИТИЯ РЕЧИ У УЧАЩИХСЯ-ИНОСТРАНЦЕВ 
 

В статье рассматривается проблема выявления начального уровня развития речи у 
учеников-иностранцев. Особое внимание уделено проведению диагностики на основе 
официальных материалов государственного портала «Единое содержание общего 
образования». Ее реализация считается обязательной для повышения навыков адаптации 
школьников-иностранцев и последующего успешного обучения. Результаты исследования 
показали необходимость проведения входной диагностики для учеников подобного типа и 
обязательный учет итогов работы для модификации методов работы на уроках русского 
языка в данном классе.   

 
Ключевые слова: образовательный процесс, современный урок русского языка, 

диагностика уровня развития речи в средних классах, ученики-иностранцы. 
 
В современном мире большинство несовершеннолетних иностранных граждан, которые 

учатся в российских школах, – это дети мигрантов, приехавших из стран СНГ. Среди 
учащихся есть также, которые получили российское гражданство, но всё ещё не полностью 
интегрированы в российское общество. Они плохо говорят по-русски и предпочитают 
использовать родной язык в общении с семьёй и друзьями. Из-за этого детям сложно 
получать качественное образование. Незнание или слабое владение русским языком часто 
приводит к низкой успеваемости и трудностям в общении со сверстниками. Это усложняет 
социокультурную адаптацию к российской системе образования и обществу. 

Специалисты выделяют две ключевые функции русского языка. С одной стороны, он 
служит средством общения и помогает устанавливать контакт с окружающими. С другой 
стороны, язык – важный инструмент обучения, который влияет на процесс и результаты 
учебной деятельности. 

Таким образом, незнание или слабое владение русским языком – одна из основных 
проблем обучения несовершеннолетних иностранных граждан в российских школах.  
Для решения данной проблемы преподавателям рекомендуется использовать диагностику 
для оценки уровня владения речью школьника. Это позволит спрогнозировать дальнейший 
образовательный путь ребенка. 

Для того, чтобы обучение учеников-иностранцев было наиболее результативным, важно 
включить в процесс обучения компоненты, способствующие наиболее комфортной 
адаптации школьников.  

Если учитывать исследования, проводимые в области преподавания русского языка как 
иностранного (работы Ю. А. Горячева [1], Т. А. Криворучко [3], Е. А. Омальченко [3] и 
других ученых), большую роль в планировании и организации образовательного процесса 
играет проведение входной языковой диагностики для выявления исходного уровня развития 
речи обучающихся.  

В рамках опытно-экспериментального исследования нами были использованы 
«Диагностические материалы для детей, не владеющих и слабо владеющих русским языком 
(6 класс)» [2], официально опубликованные на государственном портале «Единое 
содержание общего образования». Для учеников 6 класса входная диагностика состоит из 5 
частей. Ее реализация ориентирована на 50–55 минут. Осветим особенности каждой части и 
анализ результатов школьников. 
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Часть 1. Говорение. Данный раздел исследования направлен на оценивание навыка 
ученика передавать собственные мысли через устную речь, правильно формулировать 
предложения и понимать суть разговора в процессе коммуникации. Диагностика говорения 
состоит из устного собеседования (1.1); заданий на восстановление диалога (1.2–1.3); 
заданий на составление рассказа с опорой на изображения (1.4). 

Для выявления уровня развития речевых навыков во входной диагностике были отобраны 
7 учащихся-иностранцев. На основе критериев, приложенных к диагностическому 
материалу, ответы школьников получили следующие баллы: 

Задание 1.1: средний показатель – 3 балла. У школьников нет проблем с пониманием 
вопросов, но есть сложности с формулированием развернутых ответов. Прослеживаются 
ошибки на уровне лексики и построения предложений. Иногда школьники допускают 
ошибки в произношении сочетания звуков. 

Задания 1.2–1.3: средний показатель – 3 балла. Ответы-реплики большинства учащихся 
подходят ситуации, отраженной в задании. Однако нарушена конструкция предложений и / 
или словосочетаний. 

Задание 1.4: средний показатель – 3 балла. Описания, предложенные школьниками, 
правильные с содержательной стороны, но прослеживаются ошибки в построении 
предложений. Часто ученики используют неполную форму предложений. 

Таким образом, в рамках устной части, не затрагивающей учебное пространство, у 
школьников-иностранцев выявлен средний уровень развития речи в области русского языка. 
У 1/3 учащихся прослеживается пограничный показатель владения устной речи (между 
средним и низким). 

Часть 2. Аудирование. Данный раздел исследования направлен на оценивание навыка 
понимания учеником содержания текстовой части и выявления той или иной информации с 
учетом специфика упражнения. Учащимся предлагались задания по аудированию на 
понимание устной речи (2.1); заданий на понимание темы (2.2); задания на проверку 
фонематического слуха и знания орфографии (2.3). 

Задание 2.1: средний показатель – 2 балла (2 правильных ответа из 3). У школьников нет 
проблем с пониманием устной записанной речи. Однако имеет место такой фактор, как 
невнимательность. 

Задания 2.2: средний показатель – 4 балла (2 верных ответа из 4). Узконаправленный 
анализ текста на выявление определенной информации дается ученикам-иностранцам 
сложнее. Так, текст исторического характера выявил у испытуемых сложности по работе с 
числительными в тексте. 

Задание 2.3: средний показатель – 2 балла. В результате записывания слов под диктовку 
учениками допущено до 3–4 ошибок. Прослеживается неправильное написание той или иной 
буквы. 

Таким образом, в анализе заданий по аудированию можно определить, что в рамках 
учебной ситуации понимание русского языка и перевод устной речи в письменную вызывает 
у учеников сложности. Прослеживаются ошибки содержательного типа (путаница в 
числительных) и различии буквенных сочетаний (ШИ–ШЕ, слова со сложными гласными Я, 
Е, Е, Ю). 

Часть 3. Чтение. Данный раздел исследования направлен на оценивание навыка ученика 
понимать текст письменного формата, ориентироваться в прочитанной информации. В нем 
представлены задания по извлечению информации из текстов типа «объявление» (3.1); 
задания на ориентирование в описании в тексте (3.2); задания на сопоставление (3.3); 
задания на понимание фразеологизма (3.4). 

Задание 3.1: средний показатель – 2 балла. Понимание письменной речи несколько 
осложняет ограниченный словарный запас школьников. 

Задания 3.2: в рамках данного задания возникли сложности в выявлении правильной 
последовательности содержательной стороны текста. Лишь двое учеников правильно 
выполнили упражнение на определение верного плана текста. 
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Задание 3.3: средний показатель – 1 балл. У школьников допущено по 2 ошибки, или же 
были заменены понятия: вместо ответа с неверными ответами (по заданию) школьники 
выделяли вариант с правильным вариантом (не предусмотренным по заданию). 

Задание 3.4: средний показатель – 2 балла. Понимание письменной речи несколько 
осложняет ограниченный словарный запас школьников. 

Таким образом, при анализе заданий по чтению можно определить, что у школьников-
иностранцев присутствуют навыки понимания письменного текста, но они ограничены 
узким словарным запасом и сферой частого использования ряда слов. Так, задание про 
объявление школьники посчитали более легким, чем работа с текстом об исторической 
личности. 

Часть 4. Письмо. Раздел «письмо» направлен на оценивание навыка ученика выражать 
свои мысли письменно в соответствии с правилами русского языка. Данная часть состоит из 
одного задания по написанию короткого связного текста на одну из тем: каникулы, поездка, 
выходные и т. п. В помощь испытуемым предоставляется список наводящих вопросов (от 7 
до 10). 

Анализ работ школьников-иностранцев показал следующие результаты: 
1 человек получил 13 баллов из 15. Текс ученика содержит более семи предложений, 

связанных логическим повествованием между собой. Присутствуют незначительные 
лексические и грамматические ошибки. 

3 человека получили за это задание 10 баллов. Их тексты содержат более пяти 
предложений, которые по содержанию были связаны между собой. У части предложений 
нарушена конструкция, прослеживаются ошибки в лексике и грамматике. 

3 человека получили 7 баллов. Ученики представили короткие тексты. Прослеживается 
сложность в поддержке логической связи между предложениями и их правильным 
построением (в 2-х предложениях), а также систематические ошибки на лексическом и 
грамматическом уровне. 

Таким образом, в рамках заданий по письму можно определить, что у большинства 
испытуемых слабо развиты способности формулирования мыслей в письменном виде с 
параллельным применением необходимых правил русского языка о грамотной речи. Следует 
отметить, что школьники были нацелены на последующее исправление ошибок в уже 
написанном тексте. 

Проведение входной диагностики показало, что у данной группы школьников-
иностранцев навыки развития речи находятся на пограничном уровне между средним и 
низким. Это свидетельствует о необходимости организовать для учеников дополнительную 
языковую адаптацию. Это поможет обучающимся повысить уровень владения русским 
языком и повысить успеваемость. 
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ КЛЮЧЕВЫХ ПОНЯТИЙ 

СИСТЕМЫ ОЦЕНИВАНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧАЮЩИХСЯ 
СРЕДНЕЙ ШКОЛЫ ФРАНЦИИ И РОССИИ 

 
Статья посвящена анализу ключевых понятий системы оценивания: оценивание, оценка, 

отметка и образовательные результаты. В рамках исследования проводится 
сравнительный анализ трактовок данных понятий, представленных в работах французских 
и российских исследователей. 

 
Ключевые слова: система оценивания, образовательные результаты, оценка, отметка, 

средняя школа, образование во Франции, образование в России. 
 

Одной из актуальных тем современной педагогики является повышение качества 
образования за счет модернизации системы оценивания образовательных результатов 
обучающихся. Ключевые понятия системы оценивания достаточно активно обсуждаются в 
рамках практической деятельности и теоретических исследований, при этом вопрос об их 
содержательном наполнении остается дискуссионным. Настоящая статья представляет собой 
попытку обобщить существующие в российской педагогической литературе точки зрения 
относительно дефиниции этих понятий и проанализировать, насколько данное понимание 
соотносится с мировой практикой. В частности, акцентируется внимание на опыте 
французской образовательной системы, где вопросам оценивания уделяется значительное 
внимание. Такой подход позволяет выявить особенности российского понимания системы 
оценивания образовательных результатов, а также определить траектории развития, которые 
будут отличать отечественную школу от европейских моделей.  

За последние десятилетия понятие «образовательный результат» претерпело значительные 
изменения. Современные европейские образовательные системы акцентируют внимание не 
столько на формировании энциклопедических знаний, сколько на развитии целостной 
гуманистической личности. Важными становятся умения ориентироваться в информации, 
обрабатывать её, структурировать и применять в деятельности, а также навыки саморазвития 
и адаптации к изменениям. Сегодня можно говорить о переходе от традиционного знаниевого 
подхода к компетентностному, который предусматривает приобретение в процессе 
образования компетенций, необходимых для успешной личной и профессиональной 
реализации [2; 8]. 

В европейской системе квалификаций компетенция рассматривается как единство 
когнитивной, функциональной, личностной и этической составляющих. Когнитивная связана 
с теоретическими знаниями, функциональная охватывает навыки деятельности, личностная 
является отражением ситуативно обусловленного поведения, этическая включает 
профессиональные и личностные ценности [11].  

С 1990-х гг. в Европе обсуждают ключевые компетенции для образования: политические и 
социальные (ответственность, участие в принятии решений, урегулирование конфликтов), 
межкультурные (противодействие расизму и ксенофобии), коммуникативные (устное и 
письменное общение), информационные (владение технологиями) и способность к 
непрерывному обучению [4]. 
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Во Франции компетентностный подход получил активное развитие, начиная со второй 
половины XX в. В 1968 г. на Национальном коллоквиуме «За новую школу: 
Профессиональная подготовка учителей и научные исследования в педагогике» обсуждались 
идеи отказа от исключительно интеллектуалистической и энциклопедической концепций 
культуры и необходимости преобразования системы образования. Французские педагоги 
подчеркивают, что школа должна быть не только «мастерской по передаче знаний», но и 
образцом общества, предлагающим образ будущего [6]. С 2008 г. Министерство 
национального образования Франции начало внедрять оценивание по компетенциям, 
основные принципы которого были закреплены в Личном дневнике компетенций (Livret 
personnel de compétences, LPC). Французские исследователи акцентируют внимание на 
всестороннем изучении компетенций, включая знаниевые, функциональные и поведенческие 
аспекты [2].  

В России внедрение компетентностного подхода началось с введения новых федеральных 
государственных образовательных стандартов (ФГОС) в 2009 г. Согласно обновленному 
стандарту, образовательные результаты включают предметные, метапредметные и 
личностные компоненты. Предметные результаты охватывают знания, умения и навыки, 
опыт решения проблем и творческой деятельности, метапредметные результаты – 
универсальные учебные действия и междисциплинарные понятия, а личностные результаты 
– ценностные отношения обучающихся к себе, другим, образовательному процессу и его 
результатам [6]. 

В связи с введением новых образовательных стандартов в российской педагогической 
теории активно обсуждается проблема дефиниции понятия «образовательные результаты». 
В.В. Юдин считает, что это освоенный социальный опыт, включающий знания, способы 
деятельности и эмоционально-ценностное отношение к миру [10].  

Российская концепция компетентностного подхода, согласуясь с европейским пониманием 
образовательных результатов, имеет свои особенности. Исследователи, такие как А.В. 
Хуторской, добавляют новые группы компетенций: ценностно-смысловые, связанные с 
пониманием мира и осознанием своей роли в нем; компетенции личностного 
самосовершенствования, направленные на физическое, духовное, интеллектуальное 
развитие, эмоциональную саморегуляцию и самоподдержку [9]. ФГОС среднего общего 
образования требует формирования российской гражданской идентичности, готовности к 
саморазвитию, мотивации к обучению, а также развития внутренней позиции личности на 
основе ценностей народов России, исторических и культурных традиций. 

Таким образом, система оценивания образовательных результатов в современном мире 
направлена не только на оценку знаний, умений и навыков, но и ключевых компетенций, 
интерпретируемых по-разному в зависимости от национальной специфики. Для Франции 
характерно акцентирование на профессиональных компетенциях, позволяющих 
адаптироваться к нестабильным условиям труда и социальной жизни. В России же система 
образования ориентирована на формирование личности, способной не только к 
профессиональной и социальной адаптации, но и духовному развитию, пониманию смысла 
бытия и своего места в мире. 

Новое видение образовательных результатов требует изменений в системе оценивания. 
Традиционная система, ориентированная на предметно-знаниевую парадигму, является 
недостаточно «гибкой» и «полной», чтобы «обеспечить комплексную оценку 
образовательных результатов» [3]. Современная система оценивания, основанная на 
компетентностном подходе, интегрирована в учебный процесс, включает формирующее 
оценивание для определения прогресса и итоговое – для оценки достигнутого уровня и 
перехода на следующий этап. 

Во французском образовании оценивание служит для получения и передачи информации, 
необходимой для принятия решений. Оно выполняет прогностическую, диагностическую и 
проверяющую функции. Прогностическая функция помогает выбирать образовательный 
маршрут и включает информирование, предсказание и принятие решений. Диагностическая 
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функция регулирует процесс, анализирует и направляет его, а также помогает исправлять 
ошибки. Проверяющая функция подтверждает достижения и способствует получению 
сертификатов [12], 

В российском образовании система оценивания выходит за рамки контроля знаний, 
фокусируясь на улучшении качества работы, образовательных результатов. Ее ключевая 
функция – ориентация процесса на достижение планируемых результатов и обеспечение 
эффективной обратной связи, включая участие обучающихся [6]. 

Функции оценивания включают контрольную (фиксация уровня достижений), 
образовательную, воспитывающую, стимулирующую (формирование ответственности и 
уверенности) и аналитико-корректирующую (коррекция учебной деятельности). В 
образовательных программах предусмотрено формирующее оценивание, которое показывает 
личный прогресс и мотивирует на учебу [3]. 

Таким образом, современная «специфика понимания оценивания образовательных 
результатов в том, что оно начинает интерпретироваться как сопровождение процессов 
учения и преподавания, как конструктивная обратная связь и как технология обучения, 
использующая богатый арсенал средств и способов оценивания, взаимооценивания и 
самооценивания» [3]. 

Зарубежные и российские исследователи иногда используют понятия «оценивание» и 
«оценка» как равнозначные, иногда соотносят их как процесс и результат, что представляется 
нам более точным. М.А. Пинская, анализируя зарубежный опыт, предлагает рассматривать 
оценивание (assessment) как процесс, направленный на собирание и предоставление 
участникам образовательного процесса информации о том, как развивается тот или иной 
предмет, как происходит его усвоение обучающимся, а оценку (evalution) как суждение на 
основе этой информации о том, что уже достигнуто и в каком направлении следует 
развиваться, чтобы повысить качество образования [5]  

Во французском и российском образовательном процессе зачастую сближают по значению 
понятия «оценка» и «отметка». Однако отметка являет собой материализованное (цифровое, 
условное, словесное или другого рода) выражение результата оценочной деятельности, 
только одну из форм оценки, ее возможный, но не обязательный итог [1]. Выстраивается 
шкала понятий, в которой каждое последующее является более частным по отношению к 
предыдущему: оценивание – оценка – отметка.  

Сравнительный анализ системы оценивания образовательных результатов в средней школе 
Франции и России показывает, что обе системы имеют общие черты. Российская система 
оценивания до определенного времени отражала зарубежный опыт, ориентированный на 
гуманистические ценности и адаптацию к современным условиям. Она рассматривается как 
процесс получения и передачи информации об образовательных результатах, 
интегрированный в обучение и направленный на повышение его качества. Однако сегодня 
российская система трактует образовательные результаты шире, включая эмоционально-
ценностные и духовные компоненты. 
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ОЛИМПИАДА ПО РКИ КАК СРЕДСТВО ФОРМИРОВАНИЯ 
ЛИНГВОКУЛЬТОРОЛОГИЧЕСКОЙ КОМПЕТЕНЦИИ ИНОСТРАННЫХ 

ОБУЧАЮЩИХСЯ 
 
В статье рассматриваются особенности организации олимпиады по РКИ как формы 

учебного процесса, позволяющей на практике формировать лингвокультурологические 
знания, умения и навыки иностранных обучающихся. Целью исследования является 
актуализация роли олимпиад по РКИ, обеспечивающих популяризацию русского языка и 
развитие интереса у иностранцев к изучаемому языку. 

 
Ключевые слова: русский язык как иностранный, олимпиада лингвокультурологическая 

компетенция (ЛКК). 
 
На сегодняшний день в методике преподавания РКИ в рамках компетентностного подхода 

одним из важнейших аспектов воспитания языковой личности обучающегося является 
формирование у него наряду с коммуникативной также и культуроведческой или 
лингвокультурологической компетенции (ЛКК), что обусловлено пониманием 
мировоззренческой роли изучаемого языка и его неразрывной взаимосвязи с культурой 
страны. Данному вопросу посвящены труды таких учёных, как В.Г. Костомаров,  
Е.А. Быстрова, Л.А. Ходякова, Л.И. Скворцов, А.Д. Дейкина, С.И. Львова, Л.Г. Саяхова и 
др., называющих следующие важнейшие функции языка – когнитивную, коммуникативную, 
кумулятивную.  

В свою очередь работы исследователей Н. Л. Мишатиной, В. Н. Телия подчёркивают 
«диалектическую взаимосвязь языка и культуры» [3, с. 77], национальную специфику 
языковой картины мира [4, с. 309]. По мнению В. В. Воробьева, лингвокультурологическуая 
компетенция представляет собой «систему знаний о культуре и культурных ценностях, 
воплощённых в языке» [2, с. 56]. Соглашаясь с вышеуказанными авторами, в данном 
исследовании как основную примем точку зрения И.В. Харченковой, определяющей 
лингвокульторологическую компетенцию как совокупность «системно организованных 
знаний о культуре, воплощенных в языке, готовности к аксиологической и семиотической 
интерпретации языковых и экстралингвистических фактов, а также аналитических и 
коммуникативных умений, которые приобретаются в процессе знакомства с 
этнокультурными ценностями и концептосферой страны изучаемого языка» [5].  

Полагаем, что одним из наиболее эффективных комплексных средств формирования и 
актуализации линвокульторологических знаний на любом этапе обучения языку является 
такая форма учебной деятельности как олимпиада по русскому языку как иностранному, 
позволяющая учащимся в процессе подготовки и непосредственного выполнения заданий 
познакомиться с прецедентными феноменами, лексическими единицами с этнокультурной 
семантикой, национальными концептами, этноспецифическими вариантами поведения в 
соответствии с коммуникативными стратегиями и тактиками, задействовать фоновые знания 
или фоновую информацию и в результате решения проблемной ситуации узнать новое о 
культуре и языке.  
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По этой причине ведущие вузы России занимаются организацией и проведением 
международных олимпиад по РКИ, которые в зависимости от задач проходят как в режиме 
реального времени, так и онлайн (Международная онлайн-олимпиада СПбГУ по русскому 
языку как иностранному, международная олимпиада по РКИ «Россия в электронном мире» 
ФГБУ «Библиотека им. Б.Н. Ельцина» и т.д.). В частности, в ВКА имени А. Ф. Можайского 
ежегодно проводится олимпиада по русскому языку для иностранных курсантов, 
обучающихся на специальном факультете. Рассмотрим основные особенности организации 
данной олимпиады. Во-первых, отбор лексико-грамматического, языкового, 
культурологического материала происходит в соответствии с общей лексической темой, что 
позволяет систематизировать учебный материал в единое семантическое языковое поле. 
Тема может выбираться в соответствии с социально-культурной действительностью, 
например, 2024 год был объявлен в России Годом семьи, а 2025 – Годом защитника 
Отечества. В частности, приведённые ниже примеры заданий олимпиады объединены темой 
«Спорт». 

Во-вторых, олимпиадные задания структурируются по принципу от простого к сложному, 
поэтому в первой части олимпиады представлены более типичные тестовые задания на 
знание лексики и грамматики, а во второй части – задания на основе печатного текста, а 
также лингвистические игры и творческие задания повышенной сложности, 
актуализирующие фоновые знания и активизацию языкового чутья, логики, воображения – 
ребусы, загадки, задания с пословицами и поговорками, составление слов из предложенного 
слова, анаграммы, поиск синонимов и антонимов и т.д.  

Задание 1. Соедините устойчивое словосочетание и его значение. Один ответ 
является лишним.  

1. Плавать на экзамене. 
2. Всё само плывёт в руки.   
3. Мелко плавать.   
4. Плыть по течению.  

А) Он подчиняется обстоятельствам 
Б) Он занимает невысокую должность.  
В) Он не рискует и выбирает то, что безопасно.  
Г) Он всё получает без труда.   
Д) Он отвечает неуверенно, наугад. 

Задание 2. Прочитайте пословицу. Вставьте пропущенное слово.  
В здоровом теле – здоровый …  . а) ум; б) человек; в) дух; г) характер; д) сон. 
Не имей сто рублей, а имей сто … .а) долларов; б) ответов; в) братьев; г) друзей. 
Задание 3. Объясните значение выражения. 
«Ты у меня попляшешь» – это …а) приглашение на танец; б) намёк; в) напоминание о 

вечере; г) угроза. 
Задание 4. Отгадайте загадку. 
Ему бассейн так приглянулся – 
Он тут же в воду бултыхнулся, 
Помчался стилем баттерфляй, 
Теперь спортсмена отгадай. 
В-третьих, в заданиях олимпиады присутствует аутентичный языковой материал и 

креолизованные тексты. Так особое внимание при подготовке к участию в олимпиаде по 
РКИ отводится обучению инофонов аналитической деятельности, направленной на 
определение и понимание культурно-маркированной лексики и заложенной в ней 
культурной информации, выраженных лингвокультурологическими и 
лингвострановедческими единицами. Одним из видов задания такого типа может быть 
изображение определенного вида спорта с предложением найти соответствующее описание. 
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Задание 5. Какому виду спорта соответствует это изображение? 

 
а) прыжки на лыжах с трамплина; б) хоккей на льду; в) санный спорт; г) биатлон. 
Одним из типов олимпиадных заданий можно обозначить – решение ребусов. Такой вид 

заданий играет важную роль в обогащении и развитии словарного запаса у иностранных 
учащихся. 

Задание 6. Отгадайте ребус, запишите отгаданное слово. 

      или 
Задание 7. Соотнесите картинки со значениями фразеологизмов. Предлагаются 

картинки, с целью выявить с каким фразеологизмом соотносится устойчивое сочетание: а) 
«положить на лопатки»; б) «открыть счёт»; в) «попасть в яблочко» 

Таким образом, при обучении русскому языку как иностранному овладение ЛКК является 
не только обязательным, но и необходимым условием для преодоления культурных барьеров 
в устной и письменной коммуникации, а также при аналитической работе с аутентичными 
источниками информации, наиболее полно отражённой на лексическом уровне (паремия, 
фразеологизмы, метафоры, топонимы и т.д.). В свою очередь олимпиада по русскому языку 
как иностранному, являясь своеобразной площадкой для практической реализации 
потенциала сформировавшейся языковой личности обучающегося, на любом этапе обучения 
позволяет решать ряд образовательных и воспитательных задач: на практике происходит 
актуализация изученного языкового материала, внимательное отношение к культурно-
маркированным языковым единицам обусловливает повышение и укрепление интереса к 
изучению русского языка и культуры, а также приобретение новых знаний в данной области. 
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ДЕСТРУКТИВНОЕ ВЛИЯНИЕ ИНТЕРНЕТ-ЮМОРА НА ПСИХИКУ 

ШКОЛЬНИКОВ: РОЛЬ МЕМОВ В НОРМАЛИЗАЦИИ ЦИФРОВОЙ ТРАВЛИ 
  

В статье исследованы проблемы интернет-юмора и цифровой травли школьников с 
использованием мемов, которые несут в себе определенные риски. С помощью методик 
исследованы у школьников такие показатели как стиль юмора, способы преодоления 
проблем, незащищенность от кибербуллинга. 

 
Ключевые слова: деструктивное влияние, поведение, мем, интернет-коммуникация, риск. 
 
В этой статье мы рассмотрим, одну из актуальных проблем современной жизни, как 

интернет-юмор на самом деле работает с нашим сознанием, т.е. рассмотрим когнитивные 
механизмы самого юмора, и как он способствует развитию цифровой травли, и влияют ли 
мемы на психическое здоровье самой уязвимой к травле группы школьников, а именно 
подростков. Объектом исследования являются школьники 12–16 лет. Целью данной работы 
является исследование проблемы цифровой травли школьников с использованием мемов. 
Для достижения данной цели поставлены следующие задачи: определить место мемов в 
процессах цифровой травли, определить природу возникновения цифровой травли, с 
помощью методик исследовать у школьников такие показатели как: стиль юмора, способы 
преодоления проблем, незащищенность от кибербуллинга.  

В своей работе «Психология юмора» Мартин Род раскрывает юмор с разных сторон, 
включая анализ его когнитивных механизмов. В «Опроснике стилей юмора» автор делит 
юмор на несколько стилей: позитивные (аффилиативный юмор, самоудерживающий юмор) и 
деструктивные (самоуничижительный, агрессивный юморы). В работе юмор рассмотрен как 
средство регуляции стресса. Исследование по данной теме было проведено в статье 
Мусийчук М. В. и Мусийчук С. В. «Когнитивные механизмы юмора как копинг-стратегии в 
Internet в период пандемии COVID-19 и самоизоляции», где был проанализирован юмор, в 
частности интернет-мемы и их действие на психику человека как копинг-стратегии [4]. 

С лингвистической точки зрения мем — это стереотипная, шаблонная фраза или реплика 
диалога, близкая к коммуникативу. Р. Броуди характеризует мемы как психовирусы, 
очерчивая их диапазон от безобидных персонажей до античеловеческих идеологий [1]. 
Эмоции, испытываемые по поводу мема, являются важным аспектом, способствующим 
передаче мема между людьми, испытывающими такие же эмоции.  

При проведении исследования среди школьников нами были использованы следующие 
методики: методика «Незащищенность от кибербуллинга, НК-22», опросник «Способы 
преодоления негативных ситуаций» С.С. Гончаровой и опросник стилей юмора Мартина, 
HSQ.  

Для анализа индивидуальных особенностей восприятия юмора среди школьников был 
использован опросник Рода Мартина (HSQ), который позволяет выявить четыре стиля 
юмора: аффилиативный, самоподдерживающий, агрессивный и самоуничижительный. Этот 
опрос поможет определить, какие стили юмора преобладают у респондентов и как они 
связаны с их восприятием интернет-мемов и склонностью к участию в цифровой травле. Мы 
провели опрос среди нескольких школ (МБОУ «УНСОШ им. И.В. Хоменко», МБОУ 
«Томторская СОШ им.Н.М. Заболоцкого, МБОУ «Арылахская СОШ Им. Т.М. Каженкина»). 
В общей сложности было опрошено 98 школьников. 
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Таблица 1 - Результаты опросника стилей юмора Р. Мартина 
 

 
 

Опросник стилей юмора Мартина состоит из 32 вопросов и дает нам следующие 
результаты: более половины респондентов имеют в разной степени деструктивный тип 
юмора, а именно агрессивный (31%) и самоуничижительный (28%).  

Склонность к агрессивному чувству юмора у школьников – тревожный знак. Интернет-
мемы твердо заняли место в интернете, как отдельный вид коммуникации между 
пользователями. «Интернет-мемы дают возможность в наглядном виде воспринимать все 
новости, вызывающие интерес, осуществлять их воспроизведение. Молодёжь – наиболее 
активная часть населения, ее деятельность можно рассматривать как особый жанр культуры 
общения в социальных сетях. Это определенные изображения, видео, «гифки», современные 
выражения и слова, которые имеют фиксированное значение и изменяющуюся, 
«мутирующую» форму. Они способны отражать текущие новости и офлайн-реальность, 
сохраняя заданный авторами иногда скрытый смысл» [2]. 

Также нами проведено исследование по опроснику С.С. Гончаровой «Способы 
преодоления негативных ситуаций», который позволяет выявить, какие стратегии 
используют школьники для преодоления негативных эмоций при столкновении с 
негативными ситуациями, например, с агрессивным, циничным или унижающим контентом. 
Опросник состоит из 25 вопросов, и предназначен для подростков с 14 до 17 лет. 

Таблица 2 - Результаты опросника С.С. Гончаровой «Способы преодоления негативных 
ситуаций» 

 
 

Данный опросник позволяет выявить, склонны ли подростки к: 1) конструктивным 
стратегиям (поиск поддержки, анализ ситуации, повышение самооценки); 2) деструктивным 
стратегиям (самообвинение, агрессия, поиск виновных). Так, по данным опроса среди 
школьников наиболее популярны деструктивные стратегии (23% поиск виновных, 23% 
самобичевание).  
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При столкновении с унизительным контентом, либо с цифровой травлей даже в легкой 
степени, подросток может прибегнуть к деструктивным методам для борьбы со стрессом, что 
непременно оставит на ментальном состоянии ребенка негативный след. Например, 
регулярное самообвинение может привести к серьезным проблемам с самооценкой и 
восприятием себя, а практика поиска виновных может приучить подростка к 
перекладыванию ответственности на других людей. Однако следует отметить, что данные 
результаты вместе с результатами предыдущего теста создают тревожный паттерн. Таким 
образом, если судить по данным, подростки склонны прибегать к деструктивной стратегии 
для преодоления негативных ситуаций (поиск виновных, самоуничижение) и агрессивный 
юмор, который позволяет быстро разрядиться от тревожности, во многом способствует 
использованию мемов как средств для травли.  

Чтобы оценить риски стать жертвой кибербуллинга среди школьников мы провели 
тестирование по методике «Незащищенность от кибербуллинга, НК-22». Тест включает в 
себя 21 вопрос и длится около 5 минут. Школьникам задают вопросы об их поведении в 
Сети, соблюдают ли они правила безопасного поведения в интернете, и что немаловажно 
совершали ли сами респонденты акты высмеивания или проявления безучастия в цифровой 
травле.  

Таблица 3 - Результаты тестирования по методике «Незащищенность от кибербуллинга, 
НК-22» 

 
 

Так 56% респондентов незащищены от кибербуллинга по результатам теста. Однако 
следует отметить, что незащищенность означает не только высокие риски подвержения 
травле через цифровые устройства, но и шансы самому стать участником цифровой травли.  

Основная проблема цифровой травли сегодня – это медийность. Мир в текущее время 
полон новостей, которые усиливают чувство тревоги и стресса, социальные медиа работают 
с нашим сознанием таким образом, что мы постоянно нуждаемся в кратковременном 
дофамине в виде интернет контента. И так выходит, что интернет-мемы являются отличным 
способом преодоления негативных ситуаций за короткое время.  

Таким образом, мы переходим к исследованию интернет-мемов с точки зрения теории 
превосходства. По Р. Мартину теория превосходства, унижения, агрессии, умаления гласит, 
что юмор – это вид агрессии. Для анализа данной теории необходимо опираться на работу 
Чарльза Грунера. Так, в своей работе он пишет, что «агрессию в юморе можно обнаружить 
везде: шутки про смерть, разрушения и несчастья». Объектами высмеивания становятся 
люди с какими-нибудь физическими или ментальными дефектами. Юмор может выступать 
как средство для копинг-терапии, то есть юмор помогает дистанцироваться от проблемы. 

Следует выделить следующую особенность интернет коммуникации – это создание 
социальных ярлыков в огромном количестве. Началом цифровой травли в основном, 
становится создание ярлыков с целью выделить и высмеять группу людей, попадающую под 
определенные качества (манера поведения, внешность, интересы). В нынешнем интернет-
пространстве социальные ярлыки, которые по сути являются наборами стереотипов, 
становится много, превращаются в отличный инструмент для травли любых пользователей, 
попадающих по тем или иным стереотипам в ненавидимые обществом образы.  

Таким образом,роведенные нами исследования позволяют сделать следующие выводы: 
во-первых, среди школьников преобладает агрессивный стиль юмора. Преобладание 
агрессивного стиля юмора среди школьников свидетельствует о высокой вероятности 
использования юмора как инструмента для унижения других, что согласуется с данными о 
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росте цифровой травли. Во-вторых, тревожным знаком является то, что нынешнее поколение 
школьников действительно уязвимо к цифровой травле, что подтверждают данные 
результатов двух последних тестов. Последствия цифровой травли на ментальном здоровье 
школьника сокрушительны - травля может стать причиной возникновения целого списка 
заболеваний: например, расстройства пищевого поведения, такие как нервная анорексия и 
нервная булимия, которые характеризуются отклонениями приема пищи и   озабоченностью 
едой, а также выраженным беспокойством по поводу веса и внешнего вид.  

Полученные результаты можно в будущем использовать при работе с детьми и их копинг-
стратегиями для внедрения программы по развитию медиаграмотности и критического 
восприятия интернет-контента. В дальнейшем планируется увеличить выборку, и провести 
исследование, чтобы изучить долгосрочное влияние мемов на психическое здоровье 
школьников. 
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РЕЧЕВОЙ ЭТИКЕТ В СИСТЕМЕ ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА  

КАК ИНОСТРАННОГО НА ДОВУЗОВСКОМ ЭТАПЕ ОБУЧЕНИЯ 
 

В работе представлены рассуждения авторов относительно роли преподавания русского 
речевого этикета иностранным обучающимся наряду с курсом русского языка как 
иностранного: анализируются существующие подходы к обучению и предлагаются 
рекомендации по совершенствованию учебного процесса в этом аспекте. В статье 
описывается структура и содержание онлайн курса по русскому речевому этикету на 
этапе довузовского обучения, а также интерактивные методы, которые при этом могут 
быть использованы.  

 
Ключевые слова: иностранные студенты, довузовский этап, русский речевой этикет, 

речевые формулы, русский язык как иностранный. 
 
В последнее десятилетие наблюдается устойчивый рост числа иностранных граждан, 

желающих изучать русский язык и получать образование в российском вузе. Растет спрос на 
обучение на подготовительных отделениях и факультетах, а также курсах русского языка. 
Важно понимать, что успешная адаптация иностранных слушателей к российской культуре и 
образовательному процессу зависит не только от уровня владения русским языком, но и от 
их владения русским речевым этикетом в повседневной жизни [5; 7]. 

Речевой этикет играет важную роль в процессе общения между людьми, поскольку он 
определяет нормы поведения и взаимодействия в различных социальных ситуациях. 
Полноценное продуктивное общение иностранца невозможно без знаний о русском речевом 
поведении и навыков их эффективного использования [6; 8]. Для иностранных слушателей, 
обучающихся на подготовительных факультетах российских вузов, овладение русским 
речевым этикетом наряду с освоением русского языка как иностранного является одной из 
важнейших задач, так как оно способствует их успешной адаптации к новой культурной, 
языковой и образовательной среде. 

В настоящей статье мы рассмотрим особенности обучения русскому речевому этикету 
иностранных слушателей подготовительного факультета, проанализируем существующие 
подходы к обучению и предложим рекомендации по совершенствованию учебного процесса 
в этом аспекте. Предполагаем, что разработанная структура и тематический план может быть 
полезен преподавателям РКИ при разработке подобных онлайн или факультативных курсов, 
а также самостоятельных разделов тематического плана дисциплины РКИ. 

Русский речевой этикет уже долгое время находится под пристальным вниманием 
исследователей: В. Г. Костомаров, Н. И. Формановская, А. А. Акишина, В. Е. Гольдин,  
И. А. Стернин, Т. В. Ларина, М.В. Басова, О.Ю. Усачева, Ж.И. Жеребцова, А. Вежбицкая, 
В.И. Карасик, Ю.Н. Караулов и др. Он изучается не только в теоретическом аспекте,  но и в 
лексикографическом (выпущен «Словарь русского речевого этикета», составленный  
А.Г. Балакаем), а также в методическом. 
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В центре нашего внимания находится речевой этикет в системе преподавания русского 
языка как иностранного. На сегодняшний день можно говорить о существовании нескольких 
подходов к обучению русскому речевому этикету, каждый из которых имеет свои 
преимущества и недостатки. Рассмотрим их кратко. 

Традиционный подход, в основе которого изучение соответствующей лексики и 
грамматического материала, работа с текстом, устные и письменные задания, выполняемые 
под руководством преподавателя. Несмотря на систематичность и структурированность 
образовательного процесса, подобное обучение, на наш взгляд, малоэффективно и не 
мотивирует учащихся к самостоятельной речевой деятельности. 

Социокультурный (лингвокультурологический) подход, фокусирующийся на изучении 
культурных традиций и норм, лежащих в основе русского речевого этикета. Безусловно, 
подобный метод способствует формированию у иностранных слушателей уважения к 
русской культуре и понимания ее особенностей (при этом часто отмечается сложность 
восприятия культурем (термин В. Г. Гака) в силу значительных отличий от их родной 
культуры). 

Коммуникативный подход, акцентирующий внимание на развитии у обучающихся 
навыков реального общения. Обучение слушателей направлено на активное применение 
знаний о русском речевом этикете и навыков общения в контексте реальной коммуникации. 
Использование всевозможных ролевых игр, дискуссий и преобладание групповой работы в 
аудитории способствуют эффективному развитию коммуникативных навыков. 
Единственным недостатком данного метода можно признать его трудоемкость и большую 
затрату времени для организации и проведения занятий. 

Интерактивный подход, который сочетает элементы традиционного и коммуникативного 
подходов, но делает акцент на взаимодействии между преподавателем и учащимся, а также 
между самими учащимися. Основной формой проведения занятия становятся дискуссии, 
дебаты, проекты и другие интерактивные форматы, что стимулирует активное участие всех 
членов группы. Преимущество этого метода заключается в высокой мотивации 
обучающихся и возможности индивидуального подхода.  

Мы полагаем, что выбор конкретного метода обучения речевому этикету на начальном 
этапе (на этапе подготовительных отделений, или довузовского обучения) зависит как от 
целей обучения и уровня подготовки студентов, так и от условий проведения занятий. 
Оптимальным решением может стать комбинация нескольких подходов. Инофон, приезжая в 
Россию, часто находится с ситуации «культурного шока». В связи с этим наряду с обучением 
русскому языку на этапе довузовского обучения следует вводить курсы русского речевого 
этикета. В связи с этим на кафедре русского языка и межкультурной коммуникации БГТУ 
имени В.Г. Шухова разработан подобный курс.  Целями освоения курса «Русский речевой 
этикет» являются следующие:  

- формирование у иностранных слушателей навыков вежливого, этичного речевого (и 
неречевого) поведения, принятого в современном российском обществе в различных сферах 
общения;  

- изучение речевого этикета как системы устойчивых выражений, в частности, 
рассмотрение функций речевого этикета; особенностей ситуаций употребления; статусно-
ролевых отношений говорящих;  

- формирование и совершенствование языковой компетенции, а также развитие 
страноведческой и коммуникативной компетенции;  

- мотивирование иностранных слушателей к изучению русского языка и культуры, 
формирование при этом позитивного отношения к носителям русского языка.   

Остановимся кратко на содержании курса. В таблице 1 представлена модульная структура 
онлайн-курса с указанием целей изучения каждого модуля и его краткого содержания. 
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Таблица 1 - Структура курса 
Наименование 

модуля Цель изучения модуля Краткое содержание 

Модуль 1. 
Понятие 

этикета. Его 
функции 

Познакомить иностранных 
слушателей с этикетными словами и 
выражениями, сформировать навык 
выбора этикетного высказывания, 

соответствующего ситуации 
общения; объяснить разницу в 

обращении к человеку на «Ты» и 
«Вы» 

Функции этикета. Этикет как 
явление, обладающее 

национальной спецификой. 
Понятие этикетной формулы. 
Факторы, влияющие на выбор 
этикетной формулы. Понятие 

ситуации общения. Компоненты 
ситуации общения. Классификация 

ситуаций общения. Ты и Вы 
общение. 

Модуль 2. 
Обращение к 
незнакомому 

человеку 

Привлечение внимания незнакомого 
человека.  Формы обращения в 

современном русском языке. Вопрос 
как способ привлечения внимания. 

Классификация адресата по полу и 
возрасту. Классификация по 
отношению к говорящему. 

Возрастные границы обращений. 
Универсальный заменитель 

обращения (Простите..., 
Извините…). 

Модуль 3. 
Обращение к 

знакомому 
человеку 

Владение речевыми формулами и 
выражениями при обращении к 
знакомым людям. Объяснение 

ситуаций, при которых в русском 
речевом этикете используется 

отчество собеседника. 

Структура русского имени. 
Отчество.  Выбор формы имени 
при обращении на Ты.  Выбор 

формы имени при обращении на 
Вы. 

Модуль 4. 
Знакомство 

Показать разнообразие ситуаций, в 
которых может происходить 

знакомство. Отработка навыков 
знакомства с использованием 

этикетных формул 

Знакомство. Этикетные формулы. 
Ситуации при знакомстве. 

Самопредставление. Различные 
конструкции самопредставления. 

Модуль 5. 
Приветствие 

Усвоить речевые формулы 
приветствия.  Отработать навыки 
владения и употребления речевых 

конструкций, связанных с 
приветствием. 

Нейтральные этикетные формулы 
приветствия. Выражения, 

используемые при повторной 
встрече. Фразы, используемые в 

начале разговора после 
приветствия. Ответы на 

приветствие. 

Модуль 6. 
Извинение 

Этикетные формулы извинения. 
Отработка навыков извинения с 

использованием этикетных слов и 
выражений 

Ситуации, требующие извинения. 
Официальное и неофициальное 
извинение. Ответ на извинение. 

Письменное извинение: 
объяснительная записка. 

Модуль 7. 
Просьба. 

Совет. 
Предложение. 

Определение и выбор этикетной 
формулы в ситуациях официальной 
и неофициальной просьбы, подбор 

речевых конструкций для 
высказывания совета. 

Категоричная просьба, вежливая 
просьба,  официальная просьба,  

вежливая неофициальная просьба,  
просьба к близким друзьям и 
родным. Ответ на просьбу. 

Основные этикетные формулы для 
выражения совета. 

 
 



 
68 Казанская наука №10 2025                                                           5.8.2. - Педагогические науки 

Модуль 8. 
Выражения 
согласия и 
несогласия 

 

Определение и выбор этикетной 
формулы в различных ситуациях 

выражения согласия и несогласия с 
мнением или действиями 

собеседника. 

Выражение согласия и несогласия. 
Фразы, используемые для 

выражения согласия и несогласия с 
мнением собеседника. Фразы, 
используемые для выражения 

сомнения, опасения 

Модуль 9. 
Выражение 

недовольства 
и сочувствия 

 

Познакомить иностранных 
слушателей с этикетными  формами 

проявления недовольства и 
сочувствия 

Жалобы на плохое состояние 
здоровья. Правила поведения 

(жесты, извинения) при 
недомогании (кашель, чихание, 
насморк).  Жалобы на тяжёлое 
психологическое состояние.  

Способы выражения сочувствия.  
Письменная жалоба. 

Модуль 10. 
Приглашение 

Конструирование ситуаций с 
этикетной формулой приглашения 

Предложение совершить 
совместное действие. Приглашение 

в гости Приглашение войти в 
помещение. Ответ на устное 
приглашение. Письменное 

приглашение. 

Модуль 11. 
Поздравление 
и пожелание 

Демонстрация разнообразия 
этикетных форм поздравления. 

Знакомство с самими 
распространенными событиями, 
обязывающими к поздравлению. 

Основные формулы поздравления. 
События, с которыми россияне 

поздравляют друг друга. Варианты 
поздравлений. Выражение 

благодарности за поздравление. 
Письменное поздравление. 

Модуль 12. 
Способы 

выражения 
оценки. 

Комплименты 

Знакомство с национальными 
особенностями комплиментов. 

Ситуации, требующие 
комплиментов. Ситуации, когда 
комплимент будет не уместен. 

Понятие комплимента. 
Национальная специфика 

комплимента. Ответ на 
комплимент. 

Модуль 13. 
Этикетные 

нормы 
телефонного 
разговора, 
Интернет-
переписки 

Умение выбрать точную речевую 
конструкцию в ходе общения по 
телефону. Знакомство с  сетевым  

этикетом [более подробно см. в: 3]. 

Этикетные формулы, используемые 
во время начала телефонного 

разговора. Речевые конструкции, 
используемые в случае ошибки при 

наборе телефонного номера. 

Модуль 14. 
Неречевые 

средства 
общения 

 

Знакомство с невербальными 
средствами русского языка. 

Классификация невербальных 
средств общения. Национальная 

специфика невербальной 
коммуникации. 

Вербальное и невербальное 
общение. Роль невербальных 
средств в общении. Краткая 

характеристика мимики, жестов, 
поз, расстояния до собеседника. 
Жесты приветствия, прощания. 

Жесты, используемые для 
привлечения внимания 

собеседника. 

Модуль 15. 
Прощание 

Создание имитаций этикетных 
ситуаций с элементами прощания. 

Выявление особенностей этикетных 
формул прощания 

Нейтральные этикетные формулы 
прощания. Разговорные выражения. 

Этикетные формулы с 
дополнительной коннотацией. 
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Методисты отмечают, что традиционные учебные пособия, которые сегодня 
используются, «оказываются недостаточными и нуждаются в дополнении яркими и 
динамичными средствами ситуативной наглядности, активизирующими и мотивирующими 
реальную коммуникативную деятельность учащихся, вовлекающими их в диалоговые формы 
общения [2, с. 32]. В качестве учебно-практических и дидактических материалов, на наш 
взгляд, помимо традиционных учебников [1, 9, 10], могут быть  использованы следующие: 

− комплекс презентаций, содержащих лексический и грамматический материал по 
темам модулей, а также тексты и диалоги, иллюстрирующие использование речевого этикета 
в различных ситуациях, упражнения и задания, направленные на закрепление пройденного 
материала; 

− адаптированные и аутентичные аудиоматериалы для прослушивания и анализа 
примеров правильного (и неправильного) использования речевого этикета; 

− видеоматериалы, демонстрирующие поведение людей в разных социальных 
контекстах (в том числе фрагменты художественных фильмов, социальные ролики и т.п.).  

Интерактивные методы обучения позволяют студентам участвовать в учебном процессе и 
развивать навыки общения [2, 3, 9]. Именно поэтому нами был разработана система 
интерактивных мероприятий, которые возможно проводить как в формате классических 
дебатов, дискуссионного клуба, так и ролевых игр и сase studies (например, разбор реальных 
или выдуманных ситуаций недопонимания). При разработке нами учитывался уровень 
знаний и умений учащихся. Данные отражены в таблице 2. 

Таблица 2 - Интерактивные методы обучения русскому речевому этикету 

Уровень Общая тема Тема для дискуссии Дебаты /ролевая игра 

Уровень 1: 
Начальный / 

Базовый 
(акцент на 
простых 

привычных 
ситуациях) 

«Ты» или «Вы»? 

В каких ситуациях вы 
переходите с «Вы» на 

«ты»? Кто должен 
предлагать этот переход? 

Одинаково ли это в 
учебе, в магазине, с 

друзьями? 

«Считаете ли вы, что 
обращение на «ты» 

делает общение 
более дружелюбным 

и должно 
использоваться 

чаще?» 

Волшебные слова: 
«Здравствуйте», 

«Спасибо», «Извините» 

Всегда ли вы говорите 
«спасибо»? Как 

извиниться, если вы 
сделали что-то нечаянно? 

Как часто в России 
используют эти слова по 

сравнению с вашей 
страной? 

«Вежливость в 
современном мире 

исчезает». Верно ли 
это утверждение? 

Комплименты: как 
принимать и как 

делать? 

Что ответить на 
комплимент? Можно ли 

делать комплименты 
незнакомым людям? 

Ролевая игра: Один 
студент делает 

комплимент, другой 
должен ответить. 

Уровень 2: 
Средний 

(акцент на 
культурных 
различиях и 

анализе) 

Приглашение в гости: 
вежливость или 

искренность? 

Как понять, что вас 
приглашают по-

настоящему? 

«Прямота в общении 
лучше, чем 

вежливые, но 
неискренние фразы?» 

Невербальный этикет: 
улыбка, визуальный 

контакт, дистанции при 
общении. 

Почему русские люди не 
улыбаются? 

«Улыбка – это 
международный знак 

вежливости, и ее 
нужно использовать 

чаще». 
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Этикет в общественном 
транспорте и 

общественных местах 

Нужно ли уступать место 
пожилым людям? Как 

вежливо попросить 
передать деньги за 

проезд? Что можно и 
нельзя делать в метро? 

«Правила поведения 
в общественных 

местах должны быть 
строже и за их 

нарушение должен 
быть штраф» 

Уровень 3: 
Продвинутый 

(акцент на 
сложных и 

конфликтных 
ситуациях) 

 

Критика и несогласие: 
как говорить «нет» и 

выражать свое мнение 

Как вежливо не 
согласиться с 

преподавателем? Как 
сказать другу, что его 
идея вам не нравится? 

Насколько 
прямолинейными могут 
быть русские в критике? 

Ролевая игра: 
Студент не согласен 
с оценкой за экзамен 
и приходит выяснять 

это с 
преподавателем. 

Отработка 
конструкций: «Я 

понимаю вашу точку 
зрения, но...», «Если 

позволите, я не 
совсем согласен...». 

«Гость на пороге»: 
этикет поведения в 

гостях 

Обязателен ли подарок в 
гостях? Что дарить? 
Нужно ли снимать 

обувь? 

«Традиция накрывать 
огромный стол для 

гостя — это радушие 
или лишняя трата 
денег и времени?» 

Мужской и женский 
этикет 

Должен ли мужчина 
пропускать женщину 

вперед, открывать перед 
ней дверь, платить в 

ресторане? Вежливость 
или устаревший 

стереотип? 

«Гендерные роли в 
этикете устарели и 

должны быть 
отменены». 

Этикет в цифровую 
эпоху: общение в 
мессенджерах и 

социальных сетях 

Как общаться в 
социальных сетях и 

мессенджерах 
(обращение, смайлики и 

т.д.) 

«Цифровое общение 
делает нас менее 
вежливыми» [3]. 

На наш взгляд, обучение русскому речевому этикету будет неполным и незавершенным, 
если не приобщать иностранных слушателей к русской культуре в целом. Этому 
способствуют тематические кураторские часы, посвященные русским традициям и 
праздникам, знакомство с произведениями русской литературы и киноискусства, а также 
посещение музеев, театров и других культурных мероприятий. Внеаудиторная активность 
также служит вышеуказанным целям, в том числе участие иностранных слушателей в клубах 
по интересам, где студенты смогут общаться на русском языке [8, с. 99]. На 
подготовительном факультете для иностранных граждан БГТУ имени В.Г. Шухова есть 
уникальная возможность стать участником вокальной студии, театральной студии «Верю!», 
дискуссионного клуба «Мысль. Слово. Дело», а также медиастудии. Активное участие 
инофонов во внеаудиторных мероприятиях, безусловно, положительно влияет на освоение 
учащимися норм русского речевого этикета. 

Таким образом, овладение основами русского речевого этикета является необходимым 
условием для успешного общения инофонов и их интеграции в российское общество. 
Особенно актуально это для иностранных слушателей, обучающихся на подготовительных 
факультетах, т.к. они, впервые оказываясь в ситуации культурного шока, испытывают 
трудности при освоении русского языка в целом. Эффективное обучение русскому речевому 
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этикету требует комплексного подхода, который учитывает как теоретические аспекты, так и 
практические навыки. Применение интерактивных методов, индивидуализация обучения и 
включение элементов русской культуры позволят студентам успешно освоить русский 
речевой этикет и подготовиться к дальнейшей учёбе в российском вузе. Разработанные нами 
методические рекомендации помогут улучшить качество обучения и повысить уровень 
коммуникативной компетенции студентов. 
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ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЧЕСКИЙ ПОТЕНЦИАЛ ЭВЕНКИЙСКОЙ СКАЗКИ 
«СОБАКИ И ЧЕЛОВЕК» В ОБУЧЕНИИ РУССКОМУ ЯЗЫКУ ИНОСТРАННЫХ 

СТУДЕНТОВ   
 

Статья посвящена исследованию лингвокультурологического потенциала эвенкийской 
сказки «Собаки и человек» в обучении русскому языку иностранных студентов. 
Анализируются особенности текста, содержащего безэквивалентную лексику и 
отражающего культурные ценности народов Севера. Предложена методическая система 
работы со сказкой, вопросы и задания на развитие речи.  

 
Ключевые слова: русский язык как иностранный, эвенкийская сказка, межкультурная 

коммуникация, лингвокультурология, национально-региональный компонент. 
 
В современной методике преподавания русского языка как иностранного всё большее 

внимание уделяется национально-региональному компоненту, позволяющему не только 
формировать языковые навыки, но и знакомить студентов с культурным, историческим и 
этнографическим разнообразием России, адаптироваться к новому языковому и культурному 
окружению. Привлечению лингвокраеведческого материала для обучения русскому языку 
как иностранному занимались многие учёные, среди них Т.С. Абрамова [1], Л.У. Тарчимаева 
[2], Е.В. Толмачёва [3] и др.  

Эвенкийская народная сказка «Собаки и человек» [4] обладает значительным 
лингводидактическим потенциалом для обучения русскому языку как иностранному, так как 
данное произведение служит не только материалом для развития языковых навыков, но и 
ключом к пониманию культурных особенностей народов Севера России. Она представляет 
собой ценный этнографический источник, отражающий традиционный уклад жизни и 
мировоззрение эвенкийского народа. Эвенки — коренные жители сибирских и 
дальневосточных земель, проживают в России (Республике Саха (Якутия), в Красноярском и 
Хабаровском краях, Амурской области, Бурятии), Монголии и на северо-востоке Китая.  

Центральное место в сказке занимает образ чума — переносного жилища конической 
формы, покрытого оленьими шкурами. Он символизирует образ жизни эвенков, основанный 
на постоянном перемещении по тайге в поисках новых пастбищ для оленей и охотничьих 
угодий. Особое значение в произведении имеет описание трёх пород собак, каждая из 
которых выполняет жизненно важную функцию в хозяйстве. Оронка, пастушеская собака, 
охраняла стадо домашних оленей — основное богатство эвенков, источник пищи, одежды, 
материала для жилищ и средства передвижения. Нартка, ездовая собака, обеспечивала 
транспортную связь в условиях бескрайней тайги, перевозя грузы и людей на нартах. Лайка, 
охотничья собака, обладающая исключительным чутьём, помогала добывать пропитание и 
пушнину.  

Повествование строится вокруг конфликта трёх собак эвенка: пастушеской Оронки, 
ездовой Нартки и охотничьей Лайки. Каждая из них считает себя незаменимой и претендует 
на статус «лучшей собаки», что приводит к ожесточённому спору. На свободе каждая 
пытается выполнить свою привычную работу. Лайка загоняет белку на дерево, Нартка катает 
других на спине, управляет нартами, Оронка бегает вокруг дикого стада оленей, имитируя 
пастьбу. Находясь в состоянии изоляции и беспомощности, они не могут добыть пищу. 
Физическая слабость и ложное представление о себе вынудили собак вернуться в деревню. 
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Хозяин отнёсся к ним с пониманием и накормил их. Философский смысл сказки 
раскрывается в словах человека: «все одинаково мне дороги». Эта фраза передаёт 
фундаментальный принцип выживания в условиях Севера — взаимозависимость и 
коллективный труд. Этот опыт научил собак ценить сотрудничество и взаимозависимость. 

Текст обладает богатым лингводидактическим учебным материалом: он содержит 
лексические единицы, несущие характерную этнокультурную семантику («чум», «нарты» и 
др.), а также типичные грамматические структуры повествования. На лексическом уровне 
сказка знакомит учащихся с уникальными культурными концептами через безэквивалентную 
лексику, знакомящую с особенностями быта северного кочевого народа. Такие слова как 
«чум», «нарты», «малица» и «оленевод» не имеют прямых аналогов в других языках и 
требуют особого подхода к семантизации — через визуализацию, описание и 
контекстуальное объяснение. Прозвища собак также несут важную смысловую нагрузку: 
слово «Оронка» содержит корень «орон», этнографическое значение которого связано с 
традиционным промыслом эвенков – оленеводством (орочен – оленевод), так именуют 
пастушескую собаку; «Нартка» образовано от слова «нарты» — специальные сани для езды 
на собаках или оленях, что указывает на транспортную функцию животного; «Лайка» в 
данном контексте обозначает охотничью собаку, способную найти и облаять дичь. 
Существительное «тайга» означает обширное пространство густого хвойного леса — 
основной среды обитания и промысла эвенков. Глагол «кочевать» — постоянно 
перемещаться с места на место в поисках ресурсов. Ряд глаголов выражает особенности 
поведения собак: «юлить», «запыхаться», «озираться». 

Употребленные в сказке глаголы прошедшего времени позволяют закрепить на практике 
образование видовременных глагольных форм. Конфликтная ситуация между собаками 
предоставляет богатый материал для анализа видовых пар и сравнительных конструкций, 
поскольку персонажи постоянно обсуждают, кто работает «лучше», «хуже» или 
«одинаково». Эти грамматические явления предстают не как абстрактные правила, а как 
живые средства выражения смыслов. 

Диалог спорящих собак служит образцом для обучения диалогической речи, освоения 
стратегии аргументации и убеждения. Монологические навыки успешно формируются через 
пересказ сюжета, описание персонажей и изложение собственной позиции относительно 
решения хозяина. Кульминация сказки, где человек признает ценность каждой собаки, 
вызывает живое обсуждение и учит строить логичные высказывания, подкрепленные 
примерами из текста. Анализируя спор между тремя собаками и решение их хозяина, 
студенты получают представление о мировоззрении малочисленных народов Севера, в 
основе которого лежит идея о коллективном сотрудничестве и индивидуальной ценности. 

Использование эвенкийской сказки «Собаки и человек» в обучении русскому языку 
иностранных студентов требует тщательно структурированного подхода, который обеспечит 
не только усвоение языкового материала, но и достижение социокультурных и 
коммуникативных целей. Занятие целесообразно разделить на три последовательных этапа, 
каждый из которых решает конкретные задачи и подготавливает переход к следующему. 

Начальный этап направлен на создание мотивации и снятие языковых трудностей до 
знакомства с текстом. Его открывает дискуссия на тему «Какие животные помогают людям в 
вашей стране?». Затем с помощью визуальных материалов (изображения чума, нарт, ездовых 
и сторожевых собак) вводится и семантизируется ключевая безэквивалентная лексика. 
Завершает этап аудирование — прослушивание сказки в аутентичном исполнении носителя 
языка, что формирует навыки восприятия русской речи на слух и обеспечивает целостное 
первичное впечатление от текста. 

Второй этап посвящен детальному анализу текста, углублению понимания и отработке 
языковых аспектов. Он начинается с чтения сказки с целевой установкой — найти ответы на 
ключевые вопросы: «Чем гордилась каждая собака?» и «Что сказал человек?». Далее следует 
лексико-грамматический анализ: студенты под руководством преподавателя выявляют 
ключевые глаголы движения и действия (возить, стеречь, искать), составляют с ними 
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словосочетания, анализируют их видовую принадлежность и контекст употребления. 
Основным приёмом аналитического этапа становится ролевая игра «Спор трёх собак», где 
учащиеся, принимая на себя роли персонажей, отрабатывают речевые модели диалога, 
аргументации и выражения несогласия, используя изученную лексику и грамматику. 
Вопросы на понимание текста должны выявить степень усвоения сюжета: «В чём 
заключался первоначальный спор между собаками?», «Какова была реакция человека на их 
хвастовство?», «Опишите, как каждая из собак пыталась проявить себя в тайге». Творческие 
задания позволяют студентам обсудить важность командной работы в современной жизни; 
подготовить исследовательские проекты о традиционной культуре, месте жительства, 
бытовых обычаях эвенков. 

Таким образом, эвенкийская сказка «Собаки и человек» содержит богатый культурно-
этнографический материал для комплексного развития языковых навыков и межкультурной 
компетенции иностранных студентов, изучающих русский язык. Предложенная система 
работы с текстом может быть адаптирована для студентов разных уровней владения языком 
и расширена за счёт включения других материалов по культуре народов Севера. 

 
Список литературы 

1. Абрамова Т.С. Формирование культуроведческой и лингвокраеведческой компетенций в 
процессе взаимосвязанного изучения родных языков в поликультурной среде /  
Т. С. Абрамова, Е. П. Никифорова // Мир науки, культуры, образования. – 2023. – № 1(98). – 
С. 161-163. 
2. Тарчимаева Л.У. Роль регионального текста в обучении русскому языку иностранцев в 
условиях языковой среды / Л.У. Тарчимаева, Х. Ван // Современное педагогическое 
образование. – 2021. - №1. – С.73-77. 
3. Толмачёва Е.В. Реализация национально-регионального компонента в обучении русскому 
языку студентов-иностранцев на проектной основе / Е.В. Толмачёва, Е.С. Пархомова,  
Е.Н. Лёгочкина // Известия Южного федерального университета. Филологические науки. – 
2021. –Т. 25. (№3). – С. 163-171. 
4. Эвенкийская народная сказка «Собаки и человек» [Электронный ресурс].- URL: 
http://www.planetaskazok.ru/evenkyskz/sobakiichelovekevenkyskz (дата обращения: 10.09.2025). 

 
  



 
75 Казанская наука №10 2025                                                           5.8.2. - Педагогические науки 

5.8.2. 
Е.В. Дишкант, Чжан Сяохун  

 
Северо-Восточный федеральный университет имени М.К. Аммосова, 

филологический факультет, кафедра русского языка как иностранного,  
Якутск, dishkant74@mail.ru, zhang.0220@mail.ru 

 
ПРИМЕНЕНИЕ ИНТЕРАКТИВНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В ОБУЧЕНИИ 

ГЕОГРАФИЧЕСКИМ ТЕРМИНАМ КИТАЙСКИХ СТУДЕНТОВ НА ЗАНЯТИЯХ РКИ 
 

В статье рассматривается инновационный подход, интегрирующий современные 
образовательные технологии (включая интерактивную платформу Thinglink) с 
традиционными методами обучения географическим терминам в преподавании русского 
языка как иностранного. Составлен словарь на основе анализа 52 русскоязычных терминов, 
относящихся к географии, климату и природным зонам. Полученные результаты 
представляют практическую ценность для совершенствования методики преподавания 
РКИ и междисциплинарного применения в сфере лингвистического образования. 

 
Ключевые слова: русский язык как иностранный, географические термины, цифровые 

образовательные технологии, интерактивное обучение, иллюстрированный словарь. 
 
В условиях глобализации цели преподавания иностранных языков эволюционировали от 

формирования узко языковых навыков к развитию комплексной языково-культурной 
компетенции. Традиционная методика преподавания РКИ, акцентирующая внимание на 
изучении грамматических правил и механическом запоминании лексики, демонстрирует 
существенные ограничения. Как показывают исследования, учащиеся, несмотря на владение 
базовыми языковыми структурами, сталкиваются со значительными трудностями при работе 
с текстами географической тематики или в ситуациях реальной коммуникации. [1, с. 127],  
[2, с. 224] 

Российская Федерация, обладая самой протяженной территорией в мире, характеризуется 
исключительным разнообразием географических ландшафтов и климатических зон - от 
арктических тундр до обширных таежных массивов Сибири, от субарктического до 
умеренно-континентального климата. Эти уникальные природные особенности нашли 
глубокое отражение в русской терминологической системе. Геоклиматические термины 
выполняют не только номинативную функцию, но и аккумулируют знания об экосистемах, 
региональной культурной специфике и социально-историческом развитии страны [3]. 

Интерактивная платформа Thinglink, обладая мощным визуально-коммуникативным 
потенциалом, и традиционные иллюстрированные академические словари, сохраняющие 
свою систематизирующую и нормативную функции, образуют комплементарную 
дидактическую систему. Поиск оптимальных путей их методической интеграции 
приобретает особую актуальность для эффективного преподавания профильной 
терминологии. 

Рассмотрим разработанные нами два вида словарей географических и экологических 
терминов для китайских обучающихся: 

1. Иллюстрированный академический словарь (традиционная печатная версия). В данном 
исследовании был разработан иллюстрированный академический словарь, включающий 52 
термина, связанных с географией и климатом России. Словарь охватывает ключевые 
области: климат, растительность и административное деление Российской Федерации. 
Словарь содержит следующие модули: 

• Терминологические определения: каждый термин сопровождается точным и подробным 
объяснением на русском языке с параллельным переводом на китайский, что облегчает 
понимание китайскими студентами. Например, для термина "осина" приводится не только 
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научное название на русском — "Осина, тополь дрожащий (Populus tremula), вид растений 
рода тополь семейства ивовых", но и его китайский эквивалент 杨树, а также грамматическая 
информация (женский род, именительный падеж). 

• Иллюстрации: каждый термин сопровождается качественными иллюстрациями, 
включающими фотографии реальных объектов и профессиональные ботанические рисунки. 
Например, в словарной статье "осина" представлены как фотографии осиновых рощ, так и 
детализированные иллюстрации, демонстрирующие морфологию дерева, что способствует 
визуальному запоминанию термина. 

• Примеры употребления: приводятся типичные примеры предложений на русском языке, 
содержащие изучаемый термин, с параллельным переводом на китайский, что помогает 
студентам освоить правила употребления термина в контексте. Например: "Осина цветёт в 
апреле – мае, до распускания листьев." 

2. Интерактивный словарь на основе платформы Thinglink 
• Картографическая визуализация: на примере темы "Леса России" создана интерактивная 

карта с использованием платформы Thinglink. Цветовая дифференциация служит для 
отображения различных лесных зон России, обеспечивая наглядное представление их 
географического распределения. При клике на конкретные регионы отображается детальная 
информация, включающая тип леса и преобладающие древесные породы, что способствует 
формированию у студентов четкого понимания пространственной организации лесных 
массивов. 

• Визуальное представление объектов: для конкретных объектов, таких как Pinus sylvestris 
("Сосна"), в соответствующих зонах карты реализованы интерактивные маркеры. Активация 
маркера открывает медиаокно с морфологическими изображениями, демонстрирующими 
диагностические признаки (хвоя, шишки), с обязательной лингвистической аннотацией 
"Сосна - 松树", что обеспечивает формирование визуально-вербальных ассоциаций. 

• Расширенный информационный блок: дополнительная интерактивность реализована 
через детализированную лингвистическую спецификацию (грамматический род: "ж.р.", 
число: "ед.ч.", грамматическая категория: "существительное, именительный падеж") и 
гиперссылки на авторитетные источники (например, ru.wikipedia.org) для углубленного 
изучения терминологического аппарата. 

 

 
Рис. 1 – Интерактивная карта на примере темы "Леса России" с использованием 

платформы Thinglink 
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В рамках методики преподавания сначала организуется предварительная работа студентов 
с традиционным терминологическим словарём для формирования базовых знаний, после 
чего на аудиторных занятиях осуществляется интерактивное взаимодействие через 
платформу Thinglink, включающее навигацию по интерактивной карте, извлечение 
информации через точечные клики и аналитическую обработку полученных данных. Данный 
подход способствует активизации познавательной деятельности обучающихся, повышению 
уровня их вовлечённости в учебный процесс и оптимизации усвоения географической и 
климатической терминологии России. 

В китайской аудитории обучение русской географической  терминологии приобретает 
особую значимость, поскольку традиционный грамматико-лексический подход часто 
приводит к поверхностному пониманию русскоязычного контекста у студентов, не имеющих 
визуального опыта восприятия российской природной среды. Системное включение 
соответствующих терминов позволяет преодолеть культурно-когнитивные барьеры и 
обеспечить адекватную их интерпретацию как в научных текстах, так и в художественных 
произведениях, что будет способствовать комплексному развитию языковых, 
культурологических и профессиональных компетенций. 

Таким образом, инновационная интеграция традиционных иллюстрированных словарей и 
цифровых платформ типа Thinglink создает эффективный дидактический симбиоз: с одной 
стороны, академические словари обеспечивают системное усвоение терминологии через 
точные двуязычные дефиниции, детализированные грамматические комментарии и 
профессиональную визуализацию понятий, а с другой - интерактивные технологии 
позволяют моделировать реальные языковые ситуации, организовывать многослойную 
подачу информации и реализовывать практико-ориентированные формы работы, что в 
совокупности значительно повышает эффективность усвоения материала и формирует 
устойчивые межкультурные ассоциации. Данный подход открывает перспективы для 
адаптации в различных областях преподавания РКИ, включая деловой русский и 
литературоведческие дисциплины. 
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СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ МОДЕЛЕЙ ИНТЕГРАЦИИ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 
РОБОТОТЕХНИКИ В УЧЕБНЫЕ ПРОГРАММЫ ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ 

ШКОЛ РОССИИ И США 
 
В статье проводится сравнительный анализ моделей интеграции образовательной 

робототехники в учебные программы общеобразовательных школ России и США. 
Исследуются исторические предпосылки, нормативно-правовые основы и организационные 
механизмы внедрения робототехники в образовательный процесс. Выявлены ключевые 
различия в подходах двух стран: в России преобладает интеграция в рамках предмета 
«Труд» («Технология») с акцентом на системность, в США доминирует проектный подход 
через систему дополнительного образования и STEM-центры. На основе анализа 
предложены рекомендации по совершенствованию отечественной системы подготовки 
педагогов робототехники. 

 
Ключевые слова: образовательная робототехника, учебные программы, сравнительный 

анализ, подготовка педагогов, STEM-образование, модель образования. 
 
Интеграция образовательной робототехники в учебные программы общеобразовательных 

школ является одним из ключевых трендов развития современного образования, 
отражающим глобальную потребность в подготовке кадров для цифровой экономики. 
Однако подходы к данной интеграции существенно варьируются в зависимости от 
национальных образовательных политик, культурных и социально-экономических 
контекстов. В этом отношении сравнительный анализ моделей, сложившихся в таких 
крупных и технологически развитых странах, как Российская Федерация и Соединенные 
Штаты Америки, представляется особенно актуальным. Результаты исследования, 
заключающиеся в установлении общих тенденций, специфических различий и 
синергетических эффектов, позволяют не только расширить теоретические представления о 
рассматриваемом процессе, но и разработать практический инструментарий для 
совершенствования отечественной системы образования в соответствии с целевыми 
ориентирами национального проекта «Образование» и установками ФГОС. 

Робототехника на уроке играет роль своеобразного «цифрового моста» между теорией и 
практикой, раскрывая свой дидактический потенциал через живое, динамичное 
взаимодействие с учеником. Технологическая природа робота, позволяющая ему быстро, 
точно и многократно демонстрировать процессы в сопровождении визуальных и звуковых 
элементов, превращает его в эффективный инструмент активизации познавательной 
активности. Следовательно, синтез этих возможностей не только обеспечивает повышенную 
концентрацию внимания, но и формирует устойчивую учебную мотивацию, в конечном 
итоге стимулируя обучающихся к самостоятельному добыванию знаний.  

Наиболее последовательной и структурированной в этом отношении можно считать 
российскую модель, которая отличается системным подходом к интеграции робототехники в 
образовательный процесс. С 2015 года робототехника стала обязательным компонентом 
предметной области «Технология», что определило ее статус как полноценной учебной 
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дисциплины. Введение робототехники в учебный процесс осуществляется поэтапно.  
На уровне начального общего образования (4 класс) она является составной частью модуля 
«Конструирование и моделирование». На уровне основного общего образования (5-9 классы) 
робототехника реализуется как независимый инвариантный модуль, учебное содержание и 
планируемые результаты которого дифференцированы по годам обучения. 

Значимость образовательной робототехники для технологического образования 
подтверждается также выделением в структуре Всероссийской олимпиады школьников по 
технологии самостоятельного профиля «Робототехника» [4]. Вместе с тем, реализация 
образовательных программ по робототехнике в соответствии с требованиями ФГОС требует 
от школ создания комплексных материально-технических и кадровых условий. Эти задачи 
могут быть решены посредством организации ресурсных центров, укомплектованных не 
только базовыми наборами для сборки роботов, но и модулями для изучения IoT (Интернета 
вещей), а также основ искусственного интеллекта. Важным условием становится системная 
переподготовка учителей, которые должны овладеть не только техническими навыками, но и 
проектными методиками преподавания. 

Отсутствие специальности «Педагог по робототехнике» в системе высшего образования 
создает значительные трудности в обеспечении школ квалифицированными кадрами [1]. 
Причинами являются ограниченность количества мест в магистратуре, что препятствует 
массовой подготовке специалистов, а высокая нагрузка действующих учителей является 
дополнительным барьером их переподготовки. 

В Российской Федерации с 2008 г. реализуется федеральная программа «Робототехника: 
инженерно-технические кадры инновационной России», нацеленная на формирование 
инженерно-технического корпуса для российских предприятий; воспитание специалистов, 
обладающих лидерскими качествами, современным инженерным мышлением, способных 
решать сложнейшие задачи в высокотехнологичных отраслях экономики страны. Ее 
содержание и формы реализации (например, такие крупные профессиональные 
соревнования, как РобоФест) позволяют, на наш взгляд, развивать креативность и творчество 
участников [3]. 

С 2015 года в России реализуется проект «Кванториум» - инновационная модель 
дополнительного образования. Это современная площадка для интеллектуального развития 
детей, где используется проектный подход, кейс-технологии, ТРИЗ и игровые формы 
обучения. Модель ориентирована на получение практических компетенций в области 
прототипирования, схемотехники и 3D-моделирования, предлагая альтернативу 
традиционной школьной системе. 

Американская модель демонстрирует иной подход к интеграции образовательной 
робототехники в учебные программы образовательных школ, основанный на 
децентрализованной системе реализации и доминировании проектно-ориентированных форм 
обучения. В отличие от российской практики, где с 2015 года осуществляется системное 
внедрение робототехнического компонента через обновлённый предмет «Труд» 
(«Технология»), американская система характеризуется преобладанием внеурочных форм 
организации образовательного процесса.  

Теоретической основой для организации образовательного процесса в США служит 
концепция STEM-образования (science, technology, engineering, mathematics), определяющая 
методологические подходы и содержание учебных программ в американских школах. 
Анализ зарубежного опыта позволяет установить устойчивую тенденцию к расширению 
применения STEM-методологии, направленной на повышение конкурентоспособности в 
области развития науки и технологий. Изучение международного опыта в сфере STEM-
технологий открывает для российской системы образования ряд эффективных практик, 
готовых к применению. 

Исторически становление американской модели связано с созданием в 2000 году 
Академии робототехники Института Карнеги-Меллона (CMRA), которая изначально 
функционировала как робототехнический лагерь для школьников. Важнейшей особенностью 
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образовательных программ CMRA является интеграция основ наук «промежуточного 
уровня», непосредственно связанных с робототехникой. Итогом обучения становится 
участие в соревнованиях по робототехнике, где ученики на практике демонстрируют свои 
знания и навыки. Этот опыт учит решать сложные задачи в команде, работать на результат и 
является важным шагом в профессиональном становлении будущих инженеров. 

Таким образом, можно сделать вывод, что проведенный сравнительный анализ моделей 
интеграции образовательной робототехники в учебные программы общеобразовательных 
школ России и США позволил выявить как общие тенденции, так и системные различия, 
детерминированные национальными особенностями образовательной политики и 
управления. 

Ключевым итогом исследования является идентификация двух доминирующих моделей:  
1. В России преобладает централизованная (вертикальная) модель, характеризующаяся 

интеграцией преимущественно в рамках предметных областей «Технология», 
«Информатика» и «Физика» в соответствии с обновленными ФГОС. Данная модель 
отличается высокой степенью регламентации, стратегическим планированием на 
федеральном уровне (в рамках проектов «Современная школа», «Цифровая образовательная 
среда») и ориентиром на формирование предпосылок для реализации национальных целей в 
сфере науки и технологий. Однако ее слабыми сторонами остаются недостаточная 
унификация методического обеспечения, дефицит квалифицированных кадров и риски 
формального подхода к внедрению. 

2. В США доминирует децентрализованная (горизонтальная) модель, основанная на 
инициативе отдельных штатов, школьных округов и даже учителей. Интеграция 
осуществляется преимущественно через проектно-исследовательскую деятельность, 
внеурочные форматы (клубы, кружки) и программы STEM-образования. Эта модель 
обеспечивает высокую гибкость, вариативность и ориентацию на практические навыки и 
профориентацию, однако сопряжена с устойчивым неравенством в доступности ресурсов для 
школ из разных социально-экономических слоёв и отсутствием единых образовательных 
результатов. 

Резюмируя, можно утверждать, что ни одна из рассмотренных моделей не обладает 
свойством универсальности. Наиболее эффективный путь для российской системы 
образования лежит не в заимствовании зарубежного опыта, а в его критическом осмыслении 
и создании собственной, сбалансированной стратегии, сочетающей системность 
федеральных стандартов с гибкостью и вариативностью на уровне образовательной 
организации. Реализация данного подхода будет способствовать усилению 
конкурентоспособного потенциала отечественного школьного образования в 
международном образовательном пространстве. 
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ИСТОРИЯ НОВОГОДНЕЙ ЕЛКИ В РОССИИ: СИСТЕМА ЗАДАНИЙ  

ПРИ ИЗУЧЕНИИ ТРАДИЦИЙ СО ШКОЛЬНИКАМИ ИЗ СЕМЕЙ  
С МИГРАЦИОННОЙ ИСТОРИЕЙ 

 
Актуальность темы связана с проблемой изучения русской ментальности на 

лингвокультурологическом материале, посвященном одному из главных праздников России. 
Показано, что празднование Нового года и его главный символ – елка – имеют свою 
историю, запечатленную в фольклоре, литературе, музыке, живописи, кино, а также на 
бытовом уровне традиций и обычаев. Доказано, что комплекс упражнений, посвященный 
новогодним праздникам и размещенным на Google Classroom, поможет детям с 
миграционным опытом в культурной и социальной адаптации к новой образовательной 
среде. 

 
Ключевые слова: русская культура, рождество, новогодние праздники, символика, 

елочные игрушки, новогодние открытки.  
 
Новогодние праздники ассоциируется с семейными ценностями: объединением на 

празднике родных, возрождением в душах людей доброты и любви к близким. Для многих 
Новый год связан с верой в чудо и ожиданием счастья. В многочисленных художественных 
произведениях – стихотворениях, рассказах, повестях, а также новогодних открытках 
проявляется национальная специфика народа. Предлагаемый комплекс заданий об истории 
новогодней елки адресован школьникам из семей с миграционной историей, их родителям, 
уже гражданам РФ, но воспитанным в другой культурной среде. Педагоги тоже испытывают 
трудности при работе с детьми в условиях поликультурной образовательной среды; 
возникают сложности и в выстраивании взаимоотношений с родителями. Поэтому 
«необходим комплексный подход к решению проблем языковой, культурной и социальной 
адаптации детей с миграцией в истории семьи и их интеграции в российское общество 
средствами образования» [7, с. 8].  

Предлагаемые задания распределены по трем рубрикам: «Святки (Рождество. Новый год) 
как период русского традиционного календаря»; «Елка как главный символ праздника»; 
«История страны – в елочных украшениях». Предлагаемый материал поможет школьникам с 
миграционной историей и их родителям познакомиться с традициями и обычаями во время 
празднования Нового года в России, их отражением в словесных образах фольклорного и 
литературного характера, приобщиться к символическому языку открыток, елочных 
игрушек, которые тоже являются хранителями памяти каждой семьи. Вопросы и задания на 
тематическом и ситуативном уровнях связаны с различными сферами коммуникации 
(учебной, социально-культурной, социально-бытовой и др.) и могут использоваться 
педагогами, занимающимся адаптацией и интеграцией иностранных граждан в российскую 
систему образования.  

Прокомментируем тематику предлагаемых заданий, размещенных на Google Classroom 
(https://goo.su/fFkUYV). 
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Раньше на Руси первым месяцем, с которого начинался год, был март. Потом начало года 
перенесли на 1 сентября; в 1700 году Петр I своим указом распорядился начинать Новый год 
с 1 января. В знак веселья дома украшали сосновыми, еловыми и можжевеловыми ветвями и 
поздравляли друг друга с Новым годом. До 1917 года Новый год был не главным зимним 
праздником в России, а лишь одним из святочного календаря. Святки – время веселья и 
общения с родными: горожане танцевали на балах, ездили в театр и в гости. В деревнях 
гадали, устраивали посиделки, из дома в дом ходили ряженые. Главным праздником тогда 
было Рождество, а елка называлась рождественской. После революции 1917 года Рождество 
и Новый год не праздновался. Только в декабре 1935 года было разрешено устраивать детям 
новогодние елки, и постепенно сложился советский новогодний ритуал. На смену 
«Вифлеемской звезде», которая украшала верхушку рождественской елки, пришла 
пятиконечная звезда, как на кремлевской башне. Вернулись и открытки: только вместо 
Рождественских с их символами ангелов, зажженных свечек, вечнозеленых растений 
(остролиста, омелы), бантов и др. появились Новогодние открытки, на которых 
изображались снеговики, Дед Мороз со Снегурочкой, лесные зверушки и др.  

Изучение сложившейся в нашей стране «елочной истории» через предлагаемые в Google 
Classroom задания, помогают культурной и социальной адаптации школьников с 
миграционной историей; сопровождающие их упражнения по русскому языку способствуют 
языковой адаптации.  

Святки или Святые вечера – дни праздника, связанные с Рождеством Христовым. В XVIII 
веке святки продолжались с Николы зимнего (6 декабря) до Крещения (6 января). Период 
зимних праздников впоследствии сократился до двух недель и связывался с двумя 
евангельскими событиями: начинается Рождественским сочельником (24 декабря, старый 
стиль / 6 января, новый стиль) и заканчивается Крещением (6 января, старый стиль/ 19 
января, новый стиль). По Юлианскому календарю Новый год приходился на середину 
Святок.  

Святые вечера представляют собой смешение обычаев язычества и христианских 
событий. Работа с месяцесловом, народным календарем примет времен года, позволяет 
познакомиться со старинными названиями зимних месяцев (“студень”, “снежень”–декабрь; 
“сечень”, “просинец”–январь; “сухой”, “лютый”–февраль),  а объяснение смысла пословиц о 
зиме (Серебряным звоном зима начинается. В зимней сторонке близки потемки. Снег глубок 
– хлеб хорош. К стуже ворона прячет нос под крыло. Под окно прилетит снегирь – к 
оттепели и др.) указывает на народные приметы и связь явлений природы и труда. 

Описание Святок ярко представлено в произведениях Н.А. Полевого «Святочные 
рассказы», М.П. Погодина «Суженый», В.И. Даля «Авсень», Н.Ф. Павлова «Маскарад» и др. 
Так, в повести А.А. Бестужева-Марлинского «Испытание» (Со слов:  «Святки больше всех 
других праздников сохранили на себе печать старины…» [1, с. 178-179]) дается развернутая 
характеристика святок. При работе с данным фрагментом используются задания, связанные 
не только с особым календарным периодом русской жизни, но и с упражнениями по лексике, 
например: Выделите слова, произношение которых вызывает у вас затруднение. 
Произнесите их правильно. Выпишите эти слова, посмотрите по словарю их значение; 
составьте с двумя из них предложения. 

На Святки гадали, особенно девушки, – на суженого. Считалось, что в это время – зимнего 
солнцестояния – границы между мирами почти исчезают. Поэтому в результаты новогодних, 
рождественских и святочных гаданий верили. Обряд гадания присутствует во многих 
произведениях русских писателей, особенно первой половины XIX века (В.А. Жуковский. 
Светлана. А.С. Пушкин. Евгений Онегин. А.А. Бестужев-Марлинский. Страшное гадание. 
А.А. Шаховской. Нечаянная свадьба. и др.). Для самостоятельной работы используется 
повесть «Васильев вечер» М.П. Погодина: ее действие происходит в Муромских лесах, 
географически приближенном к нам пространстве; здесь представлены разнообразные 
формы гаданий, что обычно вызывает интерес; фольклорные мотивы придают национальную 
специфику повествованию; символические детали, особенно зеркало и кольцо, создают 
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мистическую атмосферу [8].   
С датами празднования Рождества и Нового года в XX веке произошли изменения. После 

революции страну перевели на Григорианский календарь, а православная церковь 
продолжала использовать старый – Юлианский. С тех пор, с 1918 года, у нас появился новый 
праздник, который не отмечают больше нигде – Старый Новый год, 13 января.          

Русские переняли традицию ставить елку в канун Рождества у немцев.  
Weihnachtsbaum – рождественское дерево, елка. В повести А.А. Бестужева-Марлинского 

«Испытание» говорится о традиции наряжать елку на Рождество уже в XVIII веке: «У 
немцев, составляющих едва ли не треть петербургского населения, канун рождества есть 
детский праздник. На столе, в углу залы, возвышается деревце, подернутое покрывалом 
Изиды. Дети с любопытством заглядывают туда, и уже сердце их приучается биться 
надеждой и опасением. Наконец наступает вожделенный час вечера. Все семейство 
собирается вместе. Глава оного торжественно срывает покрывало, и глазам восхищенных 
детей предстает Weihnachtsbaum в полном величии, увенчано лентами, увешано игрушками, 
красивыми безделками и нравоучительными билетиками для резвых и ленивых, – каждая 
вещь с надписью кому, и каждому по заслугам» [1, с. 181-182]. Ответы на вопросы: Что для 
нас, живущих в XXI веке, является знакомым в этом описании, а что является необычным? 
Покрывало Изиды – как вы поняли: с чем связано присутствие египетской богини 
плодородия в этом описании? Объясните значение следующих глаголов. Подберите к ним 
близкие по смыслу: возвышается, заглядывают, собирается, срывает и др.   

Традиция наряжать елку на Рождество была установлена женой будущего императора 
Николая 1 Александрой Федоровной, урожденной прусской принцессой Шарлоттой 24 
декабря 1817 года.  Традиция, пришедшая из Германии, быстро вошла в русскую культуру: 
сложилась своя «елочная» мифология, свои тексты о елке (В.Ф. Одоевский. Новый год. 
Мороз Иванович. Ф. Достоевский. Елка и свадьба. А. Круглов. Дедушка Мороз.  др.) 

В XIX веке существовало еще одно название праздника – «праздник ощипывания елки». 
Елка раньше стояла в доме всего один вечер. Когда догорали свечи, детям позволяли 
«ощипать дерево», т.е. сорвать с веток украшения – конфеты, яблоки, орехи, игрушки. 

Из многочисленных произведений, раскрывающих суть этого названия, остановимся на 
стихотворении Г. Галиной «Вокруг елки»: «Ёлочка! Ёлочка! / На верхушке звёздочка…/ 
Свечечки на ветках, / Ветки все в конфетках, / Блёстки золотые, / Бусы голубые!../ Бантики 
нарядные, / Куклы шоколадные! / Яблоки весёлые, / Пряники медовые!/ В самой серединке / 
Книжки да картинки! / Все в игрушках ветки –/Выбирайте, детки! [2, с. 65]. В 
стихотворении передается праздничная атмосфера и можно догадаться, почему так 
назывался праздник. На примере этого текста можно поговорить об особенностях его 
организации: словах с уменьшительно-ласкательными суффиксами, инверсии, употреблении 
восклицательного знака и др. Многочисленные «елочные» стихотворения (В. Соллогуб. 
Бабушка-зима. Я. Полонский. Елка. М. Пожарова. Елка для зверушек. А. Майков. Бабушка и 
внучек. М. Кузмин. Елка. С. Надсон. Легенда о елке. Н. Берг. Зайка. и др.) и разработанные к 
ним задания позволяют в игровой форме проходить путь языковой и социально-культурной 
адаптации детям младшего школьного возраста из семей с миграционным опытом. 

Долгое время хороводы вокруг елки водили под немецкую песню «O Tannenbaum, о 
Tannenbaum! Wie grün sind deine Blӓtter». Отечественную песенку о елке создали только в 
начале XX века. В 1903 году Раиса Кудашева написала стихотворную пьесу «Елка». Часть ее 
стала знаменитой песенкой «В лесу родилась елочка». Мелодию к ней написал музыкант-
любитель, агроном Леонид Бекман. 

Главным украшением елки были яблоки – символ вечного возрождения, потому что в 
плодах находятся зерна, которые дают всходы новой жизни, как старый год дает начало 
новому. Потом появились стеклянные шары: в неурожайный, 1848 год, стеклодувы из города 
Лауша сделали вместо яблок стеклянные шары. Примерно в это же время стеклянные 
елочные игрушки и  бусы появились в России: «под Клином в имении князя Меншикова»  
[5, с. 241]. 
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В период существования Советского Союза Новый год отмечали почти одинаково на всей 
огромной территории, а национальные особенности народов нашей страны отошли на второй 
план. С этим праздником теперь стал ассоциироваться Дед Мороз, Снегурочка, новогодние 
открытки, новые елочные игрушки. Игрушки на елке в XX века отличались от 
рождественских украшений XIX века: елку украшали представители разных 
национальностей в традиционных костюмах; шары с изображением серпа и молота; 
пограничники, защищавшие страну; серия спортсменов, напоминавших о здоровом образе 
жизни; фигурки колхозниц, санитарок, сигнальщиков с флажками и др.  

Появление некоторых елочных игрушек связано с художественными фильмами. 
Например, в 1936 году на экраны вышел фильм «Цирк» – появились елочные игрушки, 
изображавшие воздушных гимнастов, клоунов, дрессированных собачек, а также стали 
популярны негритята: маленький сын главной героини был чернокожим. В 1937 году 
появилась серия игрушек по мотивам сказок А.С. Пушкина – царь Салтан, золотая рыбка, 
спящая царевна, семь богатырей и др. 

Главным вестником Рождества в Европе был Санта-Клаус. Прототипом Санта-Клауса стал 
реально живущий человек – Святой Николай. Он жил в III веке в Ликии, с детства был 
отзывчивым и добрым, стремился помогать нуждающимся, всю жизнь тайно дарил 
горожанам Миры, где был священником, разные подарки. 

Прочитаем предание о Святом Николае: «Согласно преданию, Святой Николай однажды 
спас семью одного бедняка, у которого было три дочери. Ситуация в семье была такой 
тяжелой, что ее глава даже задумался о том, не продать ли одну из дочек в рабство. Узнав 
об этом, Святой Николай тайком подбросил в дом бедняка золотые монеты. Семья была 
спасена, а в христианском мире родилась традиция рождественских подарков. Причем в 
более поздних вариантах легенды говорится о том, что монеты были подброшены через 
трубу очага и угодили прямо в чулки, которые девушки развесили сушиться. Именно так в 
Европе, а позднее и в Америке сложился обычай использовать как емкости для подарков 
специальные чулки или носки» [9, с. 29]. Вопросы на понимание текста и объяснение 
традиции дарить подарки в специальных чулках или носках позволит понять разницу между 
русским Дедом Морозом и елкой, как обязательными атрибутами новогоднего праздника, и 
английским Отцом года (Father Christmas), французским Пер Ноэлем, американским Санта-
Клаусом.   

У русского Деда Мороза сказочное происхождение. «Много столетий назад, когда 
славяне поклонялись силам природы, мороз как природное явление вряд ли ассоциировался с 
чем-то приятным и веселым. А вот Мороз как дух или божество весьма почитался… 
Мороза почитали прежде всего как стихию, которая при неудачном раскладе может 
погубить посевы, распугать в лесу всю дичь, заморозить насмерть путника» [9, с.13]. 

Дед Мороз олицетворял природные, зимние силы. В древних славянских народных 
обычаях, поверьях Дед Мороз – мудрый, степенный, солидный, его называют Мороз 
Иванович, дедушка Мороз. Он живет в лесу в ледяной избушке. В период коловорота (это 
самые темные дни, длинные ночи, с 21 декабря, когда солнце поворачивает – совершает 
круг, коловорот, с темноты на просветление) Дед Мороз приходит к людям, а они угощали 
его киселем, задабривали, чтобы он не погубил посевы. У Деда Мороза новогодней елки  
«определяющими свойствами характера» являются «доброта и щедрость – елочный миф 
превратил его в доброго старика-дарителя» [3, с. 512-513].  

Снегурочка появилась из народной сказки о ледяной девочке. В сказках ее называли 
Снегурка, Снежевинка, Снегурушка и др. «Это очаровательная, приветливая, веселая и 
шаловливая девочка / девушка в белой одежде, приходящая к детям на новогоднюю елку из 
лесу… Появляясь в «человеческом мире» только в определенное календарное время (перед 
Новым годом), в течение других сезонов она как бы не существует» [4, с. 519]. Снегурочка – 
внучка Деда Мороза, она развлекает детей, приносит им подарки. 
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В 1939 году началась Вторая мировая война, а в 1941 году Германия напала на Советский 
Союз. В это тяжелое время о елке не забывали: наряжали на Новый год, а игрушки делали из 
обрезков лент, из перегоревшей лампочки – шары. По елочным игрушкам можно проследить 
открытия: в 1946 году стали выпускать новый автомобиль, который получил название в 
честь победы в Великой Отечественной войне – «Победа» [6, с. 20]. 

С 1948 года 1 января стало всеобщим выходным днем. Теперь праздновать Новый год и 
ставить елку стали все. Появилось много новых елочных игрушек с персонажами сказок 
(Иван-царевич, гуси-лебеди, братец Иванушка и от сестрица Аленушка, медведь и др.).  

Среди елочных игрушек много овощей – огурцы и помидоры, морковь и баклажаны, лук и 
перец – потому что еще одной важной темой было сельское хозяйство. Очень популярной 
стала елочная игрушка, изображавшая кукурузу.  

В середине 1980-х годов в СССР произошли важные перемены. В перестройку у нас стали 
появляться заграничные елочные игрушки. Из Европы к нам пришли – Санта-Клаус, эльфы, 
ангелы, сердечки, носки, варежки; с Востока – китайский календарь, елочные шары с 
изображением животных – символов года: обезьяна, петух, лошадь и т.д. 

Во многих семьях хранят старые игрушки и передают их из поколения в поколение. Есть 
такие и в семьях детей с миграционным опытом второго поколения мигрантов. Многие 
школьники вспомнили елочные игрушки, посвященные космосу: Белку и Стрелку, 
облетевших в еще 1960 голу Землю; стеклянных космонавтов, спутники и ракеты. Тема 
покорения космоса  отразилась была очень популярной, воплотилась в елочных игрушках, 
которые бережно хранятся во многих семьях.  

Таким образом, с традицией Рождественской и Новогодней елки связана история нашей 
страны; в ней есть символы разных культур и традиций. Поэтому изучение празднования 
Нового года в России, «истории» новогодней елки позволяет пройти путь не только 
социально-культурной, но и языковой адаптации и детям с миграционным опытом, и их 
родителям. Предложенный комплекс материалов и заданий помогает понять, что 
источниками знаний о прошлом являются поговорки, приметы, художественные тексты, 
елочные игрушки, открытки и др. Сохранение памяти о нравственной, духовной, 
интеллектуальной жизни общества через изучение традиций (на примере празднования 
Нового года) формирует у школьников с миграцией в истории семьи картину русского мира. 
Представленные на Google Classroom могут укрупняться и дополняться новыми (например, 
фильмы с новогодней тематикой; рождественская и новогодняя открытка; новогодние 
праздничные рецепты народов мира и др.). 
 

Публикация подготовлена в рамках государственного задания Министерства 
просвещения Российской Федерации № 073-00056-25-00 на выполнение в 2025 г. научно-

исследовательской работы по теме «Социокультурная адаптация и интеграция детей из 
семей мигрантов в российское образовательное пространство» 
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МЕТОДИЧЕСКИЕ ПРИЕМЫ ИЗУЧЕНИЯ ИСТОРИЧЕСКОЙ ЛИЧНОСТИ 
АДМИРАЛА Ф. Ф. УШАКОВА В ШКОЛЬНОМ КУРСЕ ИСТОРИИ 

 
В статье анализируются методические приемы изучения исторической личности 

адмирала Ф. Ф. Ушакова. Раскрывается педагогический опыт по духовно-нравственному 
воспитанию обучающихся на примере изучения деятельности Ф. Ф. Ушакова. 

 
Ключевые слова: методические приемы изучения исторической личности, духовно-

нравственное воспитание, адмирал Ф. Ф. Ушаков, история в школе. 
 
В последнее время всю большую значимость приобретает проблема персонификации 

исторической науки. Вследствие этого увеличивается интерес к изучению деятельности 
исторических личностей и их вклада в развитие Российского государства. В связи с этим 
изучение исторической личности адмирала Ф. Ф. Ушакова приобретает большую 
значимость. Интерес к его личности еще больше усилился после его канонизации в 2001 г.  
В результате впервые в истории к лику святых был причислен воин-моряк – адмирал 
Российского флота. Это создает условия для духовно-нравственного воспитания молодежи. 

Личность и боевые подвиги адмирала изучаются в курсе истории в 8 классе основной 
школы. Информация о боевых подвигах Ф. Ушакова дается фрагментарно в параграфе 
«Внешняя политика России в 1762-1796 гг.» (учебник История России XVII–XVIII век, 
авторы Т. В. Черникова, С. В. Агафонов) [2]. В данном параграфе отмечается, что «28-29 
августа 1790 г. Черноморский флот под командованием контр-адмирала Ф. Ф. Ушакова 
разгромил османскую эскадру у острова Тэндра. Еще более громкая победа одержана у мыса 
Калиакрия (недалеко от Варны 31 июля 1791 г)» [2, с. 196]. Этого материала явно 
недостаточно, чтобы сформировать у обучающихся целостный образ выдающегося 
российского флотоводца. Поэтому изучение деятельности адмирала учитель может 
продолжить во внеурочной деятельности. 

Основными методическими приемами, с помощью которых формируется у обучающихся 
целостное образ исторической личности является: живое слово и яркий, интересный рассказ 
учителя, активное использование средств изобразительной наглядности, художественной 
литературы. 

При изучении личности можно рассмотреть несколько вариантов изучения. Первый, 
изучение его деятельности по основным периодам жизни, с выделением особо значимых 
заслуг личности в деятельности флотоводца. Это можно использовать при групповой работе 
на уроках истории. Можно предложить учащимся выполнить следующие задания : составить 
рассказ с подготовкой электронной презентации по основным вехам жизни флотоводца. При 
этом учащимся необходимо порекомендовать необходимую научную литературу и 
проверенные сайты, которые содержат дополнительную информацию об адмирале. 
Учащимся могут предложены следующие темы для докладов: «Военное искусство  
Ф. Ф. Ушакова», «Вклад адмирала Ф. Ф. Ушакова в развитие военно-морского флота», 
«Средиземноморская экспедиция адмирала Ф. Ушакова», «Действия адмирала Ф. Ушакова у 
берегов Италии», «Последние годы службы, отставка и смерть Ф. Ушакова». 
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Говоря о жизненном пути Фёдора Фёдоровича Ушакова, важно отметить, что на 
протяжении длительного времени его родословная и ранние годы оставались недостаточно 
изученными. Были точно неизвестными дата и место его рождения, а многие факты из 
биографии носили «легендарный» характер. Например, в исторической литературе 
утвердилось мнение, что адмирал родился в д. Алексеевка Темниковского уезда Тамбовской 
губернии. Дата рождения указывалась лишь приблизительно: 1743, 1744–1745 и даже 1752 
гг. Историографический анализ показал, что энциклопедические и справочные издания по 
этому поводу тоже давали противоречивые сведения. Рассказывая данные факты ученикам, 
необходимо обратиться к архивным документам. В результате исследований найденных 
архивных документов «Ведомость отставных от воинской службы, жительство имевшим в 
Ярославской провинции Романовском уезде», «Сказка недоросля Федора Ушакова», 
«Исповедальные ведомости церкви Богоявления-на-Острову Романовского уезда», 
метрическая книга церкви Богоявления-на-Острову с записью о рождении Ф.Ф. Ушакова – 
13 февраля 1745 г. в сельце Бурнаково. Таким образом, был положен конец противоречиям в 
вопросе о дате и месте рождения адмирала [1]. 

Не обошлось без легенд и в боевой биографии адмирала. В отечественной литературе 
утвердилось мнение, что перевод Ушакова на Балтику в 1802 г. для командования гребным 
флотом, явился, якобы, следствием его опалы, за самовольное создание республики на 
Ионических островах. На самом деле никакой опалы как таковой не было и объективно быть 
не могло. Из документов АВПРИ видно, что на создание там республики ему официально 
были даны полномочия. Создание легенд есть прямое следствие недостаточной изученности 
жизни и деятельности той или иной личности [1]. 

Также можно предложить проанализировать картины и памятники с изображением 
адмирала. Например, сравнить изображение адмирала в дореволюционном, советском и 
современном изобразительном искусстве. Описать памятники Ф. Ушакову, которые были 
возведены в Республике Мордовии (памятник Ф. Ушакову в г. Саранске (скульптор Л. 
Филатов и памятник в г. Темникове (скульптор Ю. Злотя). При этом учащимся предложить 
порассуждать, каким бы они хотели видеть современный памятник флотоводцу, какие 
личные качества флотоводца необходимо показать, в каком месте его лучше поставить. 

Составить описание портретов флотоводца. К сожалению, почти не сохранилось 
прижизненных изображений флотоводца. В Эрмитаже находится замечательный портрет 
адмирала работы неизвестного художника, созданный в конце XIX в. Описание портрета Ф. 
Ушакова, который находится в музее может быть составлен следующим образом. В январе 
1807 г. адмирал Ф.Ф. Ушаков вышел в отставку и некоторое время жил в Санкт-Петербурге. 
Именно был написан классический портрет адмирала в парадной форме нового образца. К 
сожалению, имя художника неизвестно. На шее Ф.Ф. Ушакова его боевые награды: красный 
крест Владимира 2-й степени, белый крест ордена Св. Георгия 2-й степени и Мальтийский 
командорский крест ордена св. Иоанна Иерусалимского. Через левое плечо красная лента 
ордена Св. Александра Невского. В руке подзорная труба – обязательный атрибут всех 
капитанов [3, с. 66]. 

Следующий вариант – это просмотр кинофильмов, посвященных адмиралу. Учащимся 
может предложено просмотр на выбор несколько кинофильмов: «Адмирал» и «Корабли 
штурмуют бастионы» (режиссер М. Ромм). Также в 2025 г. вышел первый современный 
российский фильм о Федоре Ушакове «Тайна адмирала Ушакова». Фильм рассказывает о 
жизни адмирала летом 1812 года в деревне Алексеевка Темниковского уезда Тамбовской 
губернии. Основные съемки проходили в Республике Мордовии и Ярославской области. 
После просмотра фильмов учащимся предлагается написать эссе об адмирале. 

В качестве интерактивных и интересных заданий о личности адмирала можно предложить 
различные квесты, кроссворды, викторины, задания «Найди в тексте ошибку» и т. д.  

Нами была разработана викторина. Вопросы для викторины: 
1. Назовите место рождения адмирала Ф. Ф. Ушаков?  
2. Какое учебное заведение закончил Федор Ушаков?  
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3. Какая самая заветная мечта была у кадетов? 
4. Какое звание  получил Федор Ушаков после окончания Морского корпуса? 
5. Куда был направлен Ушаков после окончания Морского корпуса?  
6. Подумайте, почему Ф. Ф. Ушакова называют «морским Суворовым»?  
7. Перечислите названия кораблей, которыми командовал Ф. Ф. Ушаков? 
Также был разработан специальный квест «В поисках адмирала Ушакова», который 

призван познакомить обучающихся с жизнью и боевыми подвигами знаменитого флотоводца 
России. Квест состоит из нескольких этапов, в каждом из которых предполагается 
включение заданий, связанных с биографией, морским делом, основных боевых заслуг 
легендарного адмирала. Квест состоит из нескольких этапов: «Тайный навигатор», 
«Артиллерийский расчет», «Секреты корабельной жизни». На заключительном этапе игры, 
участники должны представить макет «Корабля Ушакова». Участники собирают свои 
«корабли» из различных подручных материалов и представляют их как можно более 
красочно, рассказывая об их характеристиках и тактиках [4, с. 147]. 

Таким образом, квест дает обучающимся возможность не только получить знания о жизни 
адмирала, но и применить их на практике. Поэтому, учебный процесс становится более 
увлекательным и познавательным, способствует развитию навыков командной работы, 
критического мышления и публичного выступления, что является важным для будущей 
учителей. 
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ПАТРИОТИЧЕСКОЕ ВОСПИТАНИЕ СТУДЕНТОВ В ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

СИСТЕМЕ КАК ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ ПРОБЛЕМА 
 

В работе рассматривается патриотическое воспитание студенческой молодежи как 
педагогическая проблема. Актуальность исследования обусловлена современными 
тенденциями в системе образования и потребностью в разработке практико-
ориентированных подходов в воспитании подрастающего поколения. В центре внимания 
отечественной педагогической науки аспекты формирования у студентов устойчивых 
патриотических чувств, осознание своей гражданской позиции и готовности к социальной 
ответственности. 

 
Ключевые слова: образование, патриотическое воспитание, студенты.  
 
Патриотическое воспитание молодёжи в Российской Федерации играет ключевую роль в 

формировании гражданской идентичности и чувства ответственности за будущее страны.  
В современных условиях оно включает не только уважение к историческому прошлому и 
национальным традициям, но и осознание ценностей, направленных на развитие общества.  

«Стратегия развития воспитания в Российской Федерации на период до 2025 года» 
выступает в качестве основополагающего документа, задающего ключевые ориентиры в 
вопросах формирования гражданского сознания. Она чётко определяет базовые 
национальные ценности, закладывающие фундамент для воспитания молодёжи. 
Гражданственность и патриотизм рассматриваются как приоритетные направления, 
способствующие сплочению общества. Важным аспектом остается сохранение исторической 
памяти, что подчеркивает необходимость изучения прошлого и уважительного отношения к 
нему [4].  

В «Основах государственной молодежной политики Российской Федерации на период до 
2025 года» формулируются чёткие цели воспитательной работы и обращается внимание на 
необходимость развития гражданской идентичности у подрастающего поколения. Упор 
делается на осознание своей роли в жизни страны и укрепление патриотических чувств. 
Формирование активной жизненной позиции становится краеугольным камнем в стратегии 
взаимодействия государства с молодежью [2]. В Федеральном законе «О внесении 
изменений в Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации» от 31.07.2020 
№ 304-ФЗ не только провозглашается необходимость внедрения обязательных программ 
воспитания, но и акцентируется обязательность формирования патриотических ценностей 
подрастающего поколения. В структуре образовательных учреждений появилось требование 
разрабатывать календарные планы воспитательной работы [5]. Следовательно, учебный 
процесс получил дополнительный смысловой пласт, направленный на воспитание 
осознанных граждан.  

Все вышеперечисленные нормативные акты формируют чёткую и последовательную 
систему патриотического воспитания. Они не просто фиксируют общие принципы, но и 
создают условия для их практической реализации, влияя на развитие молодёжной политики в 
стране. Их комплексное применение предоставляет возможность формировать у молодёжи 
осознанное отношение к Родине, истории и гражданскому долгу. Национально-
государственные ценности подчеркивают значимость исторической преемственности и роли 
каждого народа в становлении государства. Они отражают вековые традиции, создающие 
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прочную основу для возрождения России и её движения вперед. История неразрывно связана 
с современностью, и понимание её уроков помогает обществу сохранять целостность. 
Уважение к государственному устройству, признание его исторической эволюции, 
поддержка национальной культуры – всё это служит мощным объединяющим фактором [1].  

Ценностно-смысловые ориентиры личности формируются на протяжении всей жизни.  
В процессе взросления человек сталкивается с различными взглядами, убеждениями, 
ценностями, из которых постепенно складывается его отношение к окружающему миру. 
Важно понимать, что это не стихийный процесс, а результат воспитательной работы, 
влияния семьи, образования, общественной среды. Личность, обладающая 
сформированными ценностными ориентирами, чётко осознаёт, чего хочет от жизни, находит 
своё место в обществе, выстраивает отношения с другими людьми осмысленно и 
целенаправленно. 

Ключевые патриотические ценности занимают центральное место в формировании 
мировоззрения молодёжи, способствуя развитию гражданской идентичности и 
ответственности за будущее страны. Одной из важнейших основ патриотического 
воспитания является любовь к родному краю, Родине, Отечеству. Знакомство с историко-
культурным наследием, географическими особенностями и природными богатствами своего 
региона позволяет молодёжи осознать значимость сохранения национального достояния, что 
воспитывает в них уважение к традициям, способствует укреплению чувства сопричастности 
к судьбе страны и развитию стремления к её процветанию.   

Гражданская ответственность и патриотическое служение выражаются в осознании 
личной сопричастности к судьбе своей страны. Человек, признающий единство своей жизни 
с будущим государства, стремится вносить вклад в его развитие, участвовать в 
общественной жизни и поддерживать инициативы, направленные на улучшение качества 
жизни сограждан. Важную роль играет деятельное отношение к судьбе малой родины – 
забота о её благоустройстве, сохранении исторических и культурных традиций, участие в 
социальных и добровольческих проектах [3]. Патриотизм проявляется не только в словах, но 
и в конкретных поступках, направленных на процветание и благополучие Отечества. 
Готовность защищать интересы родной страны включает и военную службу, и активную 
гражданскую позицию, уважение к государственным институтам, ответственное отношение 
к труду и стремление к профессиональному росту. Осознанное патриотическое служение 
укрепляет национальное единство, формирует сильное гражданское общество и 
обеспечивает устойчивое развитие страны.  

Патриотическое воспитание студентов является одной из ключевых задач 
образовательного процесса, поскольку оно направлено не только на передачу 
профессиональных знаний и навыков, но и на формирование личности, готовой к активной 
социальной и трудовой деятельности. В современных условиях возрастают требования к 
уровню воспитанности молодых специалистов, их гражданской позиции, коммуникативной 
культуре и стрессоустойчивости. Именно поэтому исследование воспитания студентов в 
образовательной системе приобретает особую значимость, требуя комплексного подхода, 
учитывающего возрастные и индивидуальные особенности студентов, а также специфику 
профессиональной подготовки.  

В рамках патриотического воспитания студентов можно формировать следующие 
социально-культурные ценности: уважение к закону и общественным нормам; гордость за 
культурные достижения России; забота об окружающей среде. Формирование уважения к 
закону и общественным нормам в образовательной системе играет ключевую роль в 
воспитании ответственных граждан. Молодёжь должна осознавать важность правопорядка и 
следования установленным правилам, что способствует стабильности общества. В рамках 
работы со студентами важно внедрить практики, формирующие правовую культуру, включая 
изучение основ законодательства, обсуждение реальных правовых ситуаций и вовлечение 
студентов в волонтёрские и социальные проекты, направленные на укрепление 
общественной дисциплины. 
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Следовательно, образовательную среду студентов целесообразно насытить 
возможностями, активизирующими личностный рост обучающихся. Дисциплина и порядок – 
не сухие установки, а инструменты воспитания самостоятельности молодых патриотов.  
Поддержка педагогов, доверие со стороны наставников, здоровая конкуренция и ощущение 
собственной значимости формируют не только зрелых ответственных специалистов, но и 
сознательных граждан, способных адаптироваться к реальным условиям. Формирование у 
студентов гражданской ответственности и правового самосознания лежит в основе 
воспитательной работы педагогического коллектива. Каждый обучающийся должен 
осознавать свою роль в обществе, понимать законы, уважать права других. Без этого 
невозможно полноценное участие в жизни государства, активное проявление гражданской 
позиции. Важна не заученная теория, а реальное осознание своих обязанностей, прав, 
механизмов защиты интересов.  

Таким образом, патриотическое воспитание студентов в образовательной системе 
является ключевым элементом формирования гражданской идентичности и 
профессионально-нравственных качеств. Его успешность зависит от интеграции 
исторического просвещения, ценностного ориентирования и практико-деятельностного 
подхода, что позволяет воспитать не только квалифицированных специалистов, но и 
патриотов, осознающих свою роль в развитии страны.  
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К ВОПРОСУ О ВИЗУАЛИЦИИ ПРИ ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ 

 
В статье вводится проектирование интерактивных визуальных средств обучения 

иностранным языкам на основе возможности структурирования внутри отдельных 
навыков.  Представлены возможные области оптимального применения визуализации как 
ценного инструмента обучения иностранным языкам. 

 
Ключевые слова: интерактивные визуальные средства, визуализация обучения, 

иностранные языки, овладение навыками, структурирование навыка. 
 
Обобщенный вступительный блок или "введение в дисциплину" при обучении 

иностранному языку является практически визуализируемой учебной задачей, где 
диаграммы, графики, схемы, анимированные эффекты полностью обеспечивают постановку 
учебного процесса на данном этапе. Лекционная подача материала с использованием таких 
средств может быть полезна в полной мере и на промежуточных этапах обучения 
практическому владению иностранным языком, например, когда у обучающегося ожидаемо 
возникают проблемы неудовлетворенности, связанные с несоответствием полученного 
результата приложенным усилиям, эффекты плато [5] и т.п. 

К сожалению, при реализации практикума, в общем смысле – урока иностранного языка 
[1] приведенная выше эффективность применения визуальных цифровых средств 
размывается по причине того, что системы образов, создаваемые компьютерной графикой, не 
приспособлены в полной мере для усвоения навыков, не обладающих в своей основе 
структурно-смысловой спецификой. Целью данного исследования является обоснование 
внедрения в процесс обучения визуальных цифровых технологий и демонстрация 
возможности их гибкого и эффективного использования с точки зрения получаемых навыков 
владения иностранным языком. 

Интерактивные визуальные средства могут использоваться как развитие "традиционных" 
средств обучения: классной доски, карточки, плаката, учебного стенда. При этом, вне 
зависимости от того, на кого рассчитан курс иностранного языка, лиц которые его не изучали 
никогда ранее, или  студентов освоивших язык в рамках школьной программы, языковые 
навыки в области лексики, грамматики, фонетики и речевые умения в области чтения, 
письма, говорения  в совокупности суть «практическое владение иностранным языком» [1].   
Они же составляют референтные рамки настоящего исследования и в дальнейшем будут 
рассматриваться c точки зрения практики использования визуальных средств обучения. 

В самом деле, использование цифровой интерактивности при обучении иностранным 
языкам открывает без преувеличения бесконечные возможности, которые нуждаются в 
исследовании. Сегодня преподаватель может выбирать программное обеспечение, которое 
позволит в полной мере реализовать его творческие решения в координации с общей 
методикой обучения языку. Однако, прежде чем начинать заниматься встраиванием в 
структуру занятия интерактивной визуальной составляющей, преподаватель должен 
понимать не только открывающиеся возможности, но и ограничения. В первом приближении 
- насколько можно визуализировать учебный процесс в данном модуле, полностью или 
частично, при этом имея в виду, что остаются целые компетенции, при обучении которым 
визуализация может быть не применима. В практическом смысле будет удобно начать с 
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противоположных терминов «применимо полностью» и «не применимо» в приложении к 
конкретным навыкам. 

По нашему мнению, главной проблемой эффективного использования визуализации 
является ее вписывание в занятие по одному из элементов совокупности «практического 
владения иностранным языком». В самом деле, большинство практических навыков владения 
языком имеют структурно-смысловую основу, которую можно уложить в интуитивно 
понятные визуальные формы различной степени сложности. Некоторые навыки 
практического владения могут быть жестко увязаны с визуализацией.  Грамматика, например, 
имеет то преимущество, что обладает структурой, которую можно организовать в любую 
статическую или динамическую конструкцию на экране. Здесь можно выстраивать гибкие 
системы образов, добавляя или убирая грамматические правила по мере необходимости.  

Фонетика – единственная дисциплина, предметом изучения которой является не 
структурно-смысловая специфика, а звуковая материя языка [4]. Фонемы – это некоторые 
бесструктурные элементы материи языка, определяемые через слова - после освоения правил 
звукоизвлечения сразу переходят к примерам употребления. Описать один фонем можно как 
звук, практически повторяющийся в разных словах, и обозначается отдельным знаком 
транскрипции.  Другими словами, в случае фонетики речь идет не о структуре, а о некотором 
паттерне поведения бесструктурных элементов в конечной системе. 

 Эти структурные различия с точки зрения применения визуализации можно 
проиллюстрировать двумя простыми примерами. В первом «грамматическом» случае будет 
использоваться демонстрация регистров речи в английском языке. Во втором 
«фонетическом» - произношение слова “individual”.  

При использовании различных регистров речи, формального (академического) и 
неформального (повседневного), в последнем случае скорее будет применяться 
неформальный синтаксис без грамматического субъекта или глагола – «The bigger the cat, the 
slower the lapping». Для наглядности средствами анимации можно добавить прыгающую 
кошку и/или ситуации, где применяется формальный и неформальный регистры. В гибких 
средствах визуализации можно представить огромное количество таких сравнительных 
примеров, которые не вместит ни один «бумажный» учебник. 

«Индивидуальный» в русском языке и “individual” в английском происходят от латинского 
“individualis”, таким образом, очень часто у студентов звук «д» русского слова уверенно 
замещает в четвертом слоге английский «j(ə)». Звук (ə) «schwa», присутствующий в этом же 
примере, только усугубляет трудности произношения. Правильное произношение в лучшем 
случае приходит при погружении в языковую среду, в худшем – никогда [7]. Визуализацией, в 
данном случае, будет выделение проблемных частей слов с аудио сопровождением.   

По запросу «грамматика английского языка» в интернете преподаватель может найти 
огромное количество всевозможных блок-схем, древовидных диаграмм, многоуровневых 
таблиц и т.п. Из самой сложной схемы можно выделить один уровень или подуровень и 
визуализировать уже его с введением дополнительных эффектов (анимации, гипертекста и 
т.п.). По мере необходимости можно возвращаться к общей схеме или детализировать 
частную, то есть, брать уже готовые или создавать новые визуальные конструкции, усложняя 
или, наоборот, упрощая их в зависимости от потребности преподавателя и/или 
обучающегося. В результате можно визуализировать практически все, вопрос только в том 
«как» визуализировать.  

Очевидно, что напрямую визуализировать фонемы невозможно [4] и, на первый взгляд, 
следует полностью исключить раздел фонетики и фонологии из данного рассмотрения.  
Современные транскрипционные знаки, приводимые в словарях, могут выполнять эту 
функцию в полной мере и при тренировке произношения достаточно несложных 
анимационных эффектов на экране, которые составители видеоуроков используют для 
освоения морфем и коррекции ошибок, при звуковом сопровождении. То есть, как показано в 
примере, практически можно начать с решения проблемы звуковой интерференции [3], по 
аналогии с интерференцией «ложных друзей» переводчика, где большинство ошибок 
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делается при переводе интернациональной лексики. В данном случае, ошибки в 
произношении легко выделить в отдельную группу и сосредоточить средства визуализации 
именно на них, решая таким образом проблему предотвращения искажения иностранного 
языка под влиянием родного на этом уровне. Таким образом, при визуализации обучения 
фонетическим навыкам будет скорее стоять вопрос «что» визуализировать. 

Таким образом, мы приходим к выводу, что квинтэссенцией визуализации, помимо, 
собственно, наглядности, в применении к «личностно-ориентированной модели» обучения, 
является ее гибкость, которая выражается в легкой адаптации к задачам обучения языку. 
Одной из причин этого является быстрое развитие технологического инструментария, 
доступного педагогу. В рамках «личностно-ориентированной модели» не ученик 
подстраивается под сложившийся обучающий стиль учителя, а учитель, обладая 
разнообразным технологическим инструментарием, согласует свои приёмы и методы работы 
с познавательным стилем обучения [2].  

С технологической стороны, потребности преподавателя в таких технических средствах в 
настоящее время полностью удовлетворяются развитием разнообразных платформ 
управления образовательными электронными ресурсами, такими как Moodle©, iSpring, 
Electude и др., применение которых с каждым годом становится все проще и интуитивно 
понятнее, помогая формированию когнитивного или, шире, индивидуального стиля 
деятельности при обучении языку. Здесь визуализация с помощью интерактивных цифровых 
средств обучения становится надежным помощником, позволяя как сосредотачиваться на 
одной проблеме и решать ее, как в случае ложных эквивалентов в произношении, так и 
выстраивать свои творческие и экспериментальные модели по обучению грамматическим 
навыкам, помогая студентам переложить их в умения и актуальный опыт, учитывая в 
частности то, например, что учебники со временем устаревают и грамматика наследует 
речевые предпочтения, а не наоборот [10]. 

Объективный результат, к которому необходимо стремиться при проектировании и 
создании интерактивных средств обучения может быть выражен в только терминах 
современных средств измерения и оценивания при обучении. Таким образом, преподаватель, 
занимающийся проектированием интерактивных визуальных средств под свой курс, должен 
сразу иметь в виду результат, получаемый на выходе от их применения. Именно на этапе 
такого целеполагания необходимо закладывать в разрабатываемый инструментарий 
принципы. 

В любом случае, визуальные средства обеспечивают контекст в форме статичных или 
движущихся изображений и текста, так или иначе отображающих реальность, связывая ее с 
желательным психологическим воздействием при освоении тех или иных навыков. Для 
начального уровня обучения преимущество применения сразу всего арсенала технологии 
современных визуальных средств не очевидно, так как демонстрация на экране изображений 
предметов, животных или растений, мало чем будет отличаться от моделей или карточек с 
названиями. Наоборот, настольные игры или упражнения с командами могут оказаться 
полезнее, ибо подразумевают непосредственное физические вовлечение. Активности такого 
рода должны быть интересны и понятны, а требования к результату на выходе довольно 
низкие, поскольку они не подразумевают, например, работу с определенной грамматической 
структурой и освоение языка происходит автоматически до некоторого уровня, с которого 
включаются более сложные навыки. 

Под «более сложными навыками», в данном случае, подразумевается те, для которых 
можно сформулировать учебные цели, поддающиеся измерению и оцениванию на основе как 
количественных, так и качественных критериев. И здесь, перед преподавателем 
занимающимся проектированием интерактивных визуальных средств обучения открываются, 
без преувеличения, безграничные возможности. 

При групповом обучении преподаватель может знать, а может и не знать уровень 
студентов, пришедших на занятия. Если взять за теоретическое обоснование для 
проектирования визуальных средств гипотезу «овладение-обучение», подробно изложенную 
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в работах С.Д. Крашена [7, 8], составляя единое целое, овладение и обучение при этом два 
суть независимых способа приобретения языковых навыков. Первый представляет собой 
бессознательный процесс, второй наоборот – сознательный, мы учимся и сознаем, что 
учимся. Прямой сознательный процесс изучения языка, описываемый такими терминами 
«правила», «грамматика», «фонетика», «синтаксис», «пунктуация» и т.п. подразумевает 
постоянную коррекцию ошибок со стороны учителя или самокоррекцию. Известно, что 
английский язык отличается частым отклонением от базовых правил грамматики и 
произношения. Такая своего рода непоследовательность не оставляет студенту другого 
выбора как «принять» или привыкнуть к отсутствию логики при освоении некоторых 
навыков [10]. Такое привыкание невозможно без контекста, который, как было упомянуто 
выше, в наилучшем виде способны создать визуальные интерактивные средства, при этом 
оперируя скорее процессом овладения знанием, преподаватель сам может выстраивать 
визуальный ряд, заниматься его внутренним наполнением. В самом лучшем случае, 
преподаватель знает свой класс или студенческую группу, слабые стороны, нуждающиеся в 
коррекции. Например, большинство студентов в группе упорно ставит ударение на первый 
слог в слове effect или произносят в открытом слоге “i” в глаголе to determine. Следует 
заметить, что термин «коррекция» в данном случае, не означает, что студент неверно 
применяет правило, которое он выучил ранее и успешно забыл. Он мог пропустить занятие 
или просто не придать значения, например, в каких ситуациях используются предлоги on 
вместо upon и наоборот. 

Имея уверенный словарный запас простых существительных, начинающихся с гласного 
звука apple, arrow, elbow, enemy, студент интуитивно ставит ударение на первый слог во все 
слова с одной морфемой, такие как, например, effect или affect. 

Вопрос, насколько бессознательная «овладетельная» практика при совместном 
использовании словосочетания, транскрипции, звукового сопровождения и изображения 
позволяет студенту избежать ошибки в произнесении слова в будущем, на данном этапе 
остается открытым.  

Использование on, in, at для объектов в состоянии покоя и upon, to, into для объектов в 
движении из тех примеров, когда студент, скорее всего, не будет делать ошибок при выборе 
предлога, но это происходит бессознательно, на основании своего предыдущего опыта. 
Небольшие визуализированные задания с конкурирующими вариантами ответа позволяют 
ему утвердится в своем знании и более уверенно использовать соответствующие предлоги. 

Следует отметить, что такого рода аудиторные упражнения, с использованием визуальных 
образов и конкурирующих вариантов ответа, сами по себе являются ценным инструментом 
овладения навыками языка, поскольку позволяют начать и поддерживать дискуссию в 
аудитории, с созданием элемента интриги и задействованием абстрактного мышления. 
Изображение без всякого пояснения можно обыграть в шутливой форме и предложить 
студентам высказать свои версии происходящего. Как правило, такая дискуссия вызывает 
активную реакцию у студентов. Задача преподавателя состоит в том, чтобы последовательно 
подвести к сути задания, в данном случае использовании нужного предлога в выражении to 
arrive at a conclusion. 

При появлении конкурирующих вариантов можно предложить студентам проголосовать за 
правильный ответ, тем самым увеличив мотивацию при поиске верного решения. Закончить 
упражнение можно примерами использования других предлогов с глаголом to arrive: arrive 
in, arrive on, arrive for и т.д.  

Переходя к более сложным конструкциям, предполагающим организацию внутренней 
логики, т.е. применение лингвометрических принципов современной теории преподавания 
иностранных языков, прямой путь к интерактивной визуализации при освоении 
грамматических явлений проложен коллективом авторов под руководством Н.И. Шаховой [9]. 

Как было обозначено выше, грамматика имеет структурно-смысловую основу, которая 
подразумевает возможность введения структуры, другими словами, системы условных 
обозначений, которые используются для записи в виде формул (моделей) минимального 
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синтаксического окружения соответствующей синтаксической структуры. 
Вводимый авторами [9] трехэтапный анализ грамматических структур определяет порядок 

перехода от модели к иллюстративному примеру: а) описание формальных признаков 
структуры через ее формулу (модель), б) раскрытие смысла, выраженного структурой, в 
первую очередь через преобразование (трансформацию) в структуру, имеющую русский 
эквивалент, или путем толкования ее смысла (если преобразование громоздко или 
невозможно), в) сопоставление с русской структурой и подбор русского эквивалента. 

 
Рис. 1 - Вводный слайд для визуализации порядка слов и смысловой структуры 

предложения в пассивной конструкции 
На рис. 6 показан вводный слайд для визуализации порядка слов и смысловой структуры 

предложения в пассивной конструкции, реализованный в программном обеспечении Power 
Point. Основное достоинство такого представления, о котором до сих пор не упоминалось в 
данной работе, это экономное и рациональное введение грамматического материала [9]. Это 
значит, что для подготовленной аудитории объяснение синтаксического смысла каждого 
элемента можно пропустить и сразу переходить к иллюстративным примерам. Если 
особенности данного контингента учащихся таковы, что необходимо повторить про 
существительные в функции подлежащего и/или личные формы глаголов в страдательном 
залоге, то средства визуализации помогут на следующих слайдах легко оформить 
необходимый справочный материал, как это показано на рисунке 2. 
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Рис. 2 - Короткий справочный видеоролик, созданный с помощью конструктора 

электронных онлайн курсов iSpring Suite 
Переходя к основной теме занятия можно выстраивать визуализацию на основании уже 

имеющейся модели, последовательно переходя от одного ее элемента к другому с помощью 
средств и возможностей, предлагаемых программным обеспечением. На рисунке 3 показан 
иллюстративный пример выделения пассивных структур Vfpass(Prep.) в нескольких 
предложениях. 

При первом подобном занятии в качестве упражнения можно сформировать 
конкурирующие варианты перевода попросить студентов выбрать правильный вариант. 

 
Рис. 3 - Выделение соответствующих пассивных структур в аудиторных упражнениях 


